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Δια της άποψάσεως του Έκλογο-
^ικείου, δι' ής άπερρίφθη ή ένστασις 
κ<^τά του κύρους της εκλογής Κυθή-
ρων, θέλομεν νά πιστεύωμεν και τό 
εύχόμεθα έκ καρδίας, ότι θά τεθή τε-
λεία και παύλα πλέον εις τήν μετε-
κλογικήν συζήτησιν και τά μίση τά 
οποία ή τελευταία έκλογή Κυθήρων, 

μή ώφειλεν, έδημιούργησεν. Δεν 
"^αραλείπομεν βεβαίως νά τονίσωμεν 
°τι ¿προξένησαν εις ήμάς άλγεινήν 
εντύπωσιν τά καταγγελλόμενα διά 
Τής ενστάσεως , και ή προσφυγή του 
^Τΐοτυχόντος ύποψηψίου εις τό Έ κ λ ο -
ΥοδικεΤον διά της άορίστου ένστάσε-

του, ή όποια εδωκεν άψορμήν ν' 
^σχοληθή τό Ά ν ώ τ α τ ο ν Δικαστήριον 
^έ τήν έκλογήν Κυθήρων και ν' ά-
κουσθοϋν κατά τήν συζήτησιν της 
Ενστάσεως άπό τών χειλέων άξιούν-

νά γίνωσιν έκπρόσωποι τής νή-
°ου μας, χαρακτηρισμοί, ήκιστα τι-
μόοντες τήν νοημοσύνην του Κυθηραϊ-
κ ° 0 Στοιχείου. Παρ' δλα, δμως ταΟ-
τ α νομίζομεν δτι έπιβάλλεται νά κα-
μ φ θ ο ύ ν με τόν πέπλον τής λήθης, 
^ θ ή κ ο ν δλων, ίδίως έκείνων των ό-
μοιων αί πράξεις εσχον ως άποτέλε-
°μα τήν παράτασιν του £νεκα τών 
^Κλογβν άναπτυχθέντος μίσους με-

τών συμπολιτών μας, καθήκον 
^Υομεν δλων είναι δπως έργασθώ-
Κεν διά χ ή ν ¿παναφοράν τής γαλή-
ντΚ εϊς τήν νήσον μας και τής είλι-
κΡινοΟς συνεργασίας μεταξύ των συμ-
πολιτών μας. Πρός αυτό τό σημειον 
ηΡέπει νά στραφούν δλων αί ένέρ-

αι όποΐαι πραγματικώς θά έξ-
θ7Ττ1Ρετήσουν τά Κυθηραϊκά συμφέ-
^ ν τ α . Ή άπόφασις, ά λ λ ω ς τε, τοΟ 
^Κλογοδικείου, δύναται τις ειπείν, 

τρόπον διατυποΟται, είναι 

ή καλλιτέρα άφορμή και άφετηρία 
άπό τήν οποίαν πρέπει νά άρχίση ή 
προσπάθεια τής συμφιλιώσεως όψου, 
και αύτή αϋτη δίδει τό παράδειγμα, 
ικανοποιούσα άμφοτέρας τάς παρα-
τάξεις . 'Απορρίπτει ως άόριστον τήν 
ενστασιν και άποφεύγει νά καταδι-
κάση τόν ένιστάμενον εις τά έξοδα, 
έπιβάλλουσα ταϋτα εις βάρος του 
Δημοσίου, διότι «δέν έπείσθη δτι αί 
ύπό κρίσιν ένστάσεις είσίν εντελώς 
ψευδείς έκ δόλου ή, βαρείας άμελεί-
ας τών ένισταμένων ύποβληθεΐσαι . 

ΘΛΙΒΕΡΑ ΔΙΜΠΙΣΤΩΣΙΣ 

Δημοσιεύοντες εις το προηγούμενον 
φύλλον μας μετά πολλών επιφυλάξε-
ων τήν προς «Χωραΐ'τας επιστολήν.> 
του συνεργάτου μας Τρούλιτα χωρι-
κού, εί'χομεν τήν πεποιθησιν δτι το πε-
ριεχόμενον αυτής θά ουσηρέστει ζορι-
σμένους συμπολίτας, διά τοϋτο και έζη-
τήσαμεν, προλογοϋντες, συγγνώμην 
παρ5 αυτών. Έξηγήσαμεν σαφώς ότι 
χωρίς νά υιοθετούμε ν τάς γνώμας του 
συνεργάτου μας, προέβημεν εις τήν 
δημοσίευσιν του άρθρου του, μέ τον α-
ποκλειστικών σκοπον όπως καταδεί-
ξωμεν δτι ή υβριστική αρθρογραφία 
άλλης εφημερίδος κατά μερίδος συμ-
πολιτών μας δέν δύναται νά είναι εξυ-
πηρετική τών Κυθηραϊ/ών συμφερόν-
των και δτι έπρεπεν οι εξ αυτής ' τερ-
πόμενοι συμπολΐται νά συστήσουν εις 
τον συντάκτη ν τής εν λόγω εφημερί-
δος νά «ρίπτη περισσότερο νερδ ε£ς το 
κρασί του» δταν άσχολήται μέ τήν 
συγγραφή ν τών άρθρων του. Έπιστεύ-
σαμεν δέ δτι απευθυνόμενοι προς το 
συντηρητικό ν και ευφυές Κυθηραϊκόν 

Στοιχεΐον, θά εί'χομεν σύμφωνον προς 

τήν στάσιν μας και τήν άντίληψιν αύ-

τοΰ. 'Αντί τούτου δμως διεπιστώσαμεν 

μετά λύπης μας δτι ελάχιστοι, ευτυ-

χώς, συμπολΐται μας έχουσι τόσον βα-

θειά ριζωμένον τόν έγωϊσμόν, ώστε νά 

μή δύνανται νά έκτιμήσωσι τήν άλή-

θειαν, αλλ5 οΰτε και έχουσι τήν δύνα-

μιν νά ύψωθώσιν υπεράνω τών ταπει-

νοτέρων παθών. Άναφέρομεν συγκε-

κριμμένως τό μεμονωμένον παράδειγ-

μα δτι συμπολίτης ευρισκόμενος ενεκα 

τών σπουδών του έν 'Αθήναις, άπό τόν 

όποιον συνεπώς θ' άνεμένωμεν περισ-

σοτέραν διανοητικήν ωριμότητα, μας 

επέστρεψε τό φύλλον του παρελθόντος 

μηνός σημειών τήν λέξιν Αίσχος» 

και υπογραμμίζουν τήν εις τόν πρόλο-

γόν μας λέξιν επιλογήν». Και εις 

μέν τόν έπιστρέψαντα τό φύλλον του 

«Κυθηραΐκοΰ Κήρυκος», μή έπιστρέ-

ψαντα δμως και τήν «Κυθηραϊκήν» 

διότι εύρισκε προφανώς τήν φρασεολο-

γίαν της ταύτιζομένην πρός τόν χαρα-

κτήρα του, έχομεν νά παρατηρήσωμεν 

δτι παρ' δλας τάς σπουδάς του δέν 

κατώρθωσε νά μας άντιληφθη, ' Α λ λ ' 

ή ένέργειά του ακριβώς έρχεται νά δι-

καίωση πλήρως δ,τι έγράψαμεν εις τό 

προηγούμενον φύλλον μας και νά από-

δειξη πόσον εί'χομεν δίκαιον άξιούντες 

δπως τό άναγνωστικόν κοινόν θέση αυ-

τό τόν επιβαλλόμενων φραγμό ν τής 

γλώσσης εις τούς άποβαλόντας πάντα 

χα λινό ν. 
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Συνεπείς εντολής του 'Υπουργείου Οι-
κονομικών μετέβη εις τον Ποταμόν ο κ. 
Οικονομικός ' Έ φ ο ρ ο ς Κυθήρων δι« την 
καταγραφήν τών επιτηδευματιών Ποτα-
μού και την εΐσπραξιν των φόρων επιτη-
δεύματος, επι τη βάσει των νέων δηλώ-
σεων των οποίων ή προθεσμία υποβολής 
εληΕε χθες. 

H Ε Ο Ρ Τ Η Τ Ο Ϊ Α Γ Ι Ο Υ 8 E 0 A Q P 0 Y 

' Ό π ω ς κατ3 ετος και εφέτος το πανη-
γύρι του 'Αγίου Θεοδώρου έσημείωσε 
μεγάλην έπιτυχίαν, δια της συρροής πολ-
λών προσκυνητών εις Ά ρ ω ν ι άδικα. Τ ο 
εσπέρας επηκολοΰΟησε γλέντι. 

Ν Ι Ι Τ Ο Ι Π Η Ι Κ Ι Ρ Ο Ι Σ 
Μετά πρωτοφανούς ζίοηρότητος έωρ-

τάσθη ές^έτος ή εορτή τών ανθέων. Την 
ή μέρα ν τής Πρωτομαγιάς έξήκοντα Ι Ι ο -
ταμίτες έξέδραμον δι5 αυτοκινήτων εις 
Μυλοπόταμον οπου παρέμειναν καθ ' ο-
λην την ήμέραν διασκεδάζοντες μέ εξαι-
ρετικό κέφι . 

"Επίσης οί μαθηται και μαΟήτριαι τών 
διαφόρων σχολείων μετά τών καθηγητών 
και διδασκάλων των μετέβησαν εις τα πε-
ριβόλια τών Τριφύλλι ανίκων από πρωί-
ας, επιστρέφοντες τό εσπέρας, εις Ποταμόν 
με μεγάλας άνθοδέσμας. 

Ή Ιδία κίνησις παρετηρήίΗ) και εις 
ά'λλα χωρία τής νήσου. 

ΘΙΑΣΟΣ ΕΙΣ ΠΟΤΑΜΟΝ 

'Από δεκαπενθημέρου κατήλθεν εις Κύ-
θηρα και έγκατεστάθη εις το έν Ι Ι ο τ α μ ώ 
ΚαφφενεΤον τών 'Αδελφών Αειβαδίτη, 
άρτιώτατος θίασος υπό τον κ. Φράγκο-
πουλον, ό όποιος κ α θ ' εκάστην έσπέραν 
δίδει παραστάσεις. Τ ό ρεπερτόριόν του πε-

ριλαμβάνει πλείστα δράματα και πολλά ς 
κωμωδίας. 

Π λ ή θ ο ς θεατών παρακολουθεί καθ ' ε-
κάστην εσπέραν τ «ς διδομένα; παραστά-
σεις και καταχειροκροτεί τους ηθοποιούς, 
ιδιαιτέρως τον άριστον κωμικόν Δόξαν ó 
όποιος κυριολεκτικώς εχει ενθουσιάσει 
τους συμπολίτας μας. 

Τ Ο Ε Ι Ρ 1 0 Ι Ε 1 Π Ο Τ Α Μ Ο Υ 
3Από τής 3ης Μαΐου μετεφέρΟησαν εις 

τό Κοινοτικόν Μέγαρον Ποταμού τά γρα-
φεία του Ειρηνοδικείου. 

Σ Χ Ο Λ Ι Κ Η Ε 0 P T H 

Έ π ευκαιρία της εορτής Κωνσταντί-
νου καΐ 'Ελένη: , την 21 παρελθόντος μη-
νός εγένετο σχολική έπίδειξις τών μαθη-
τών του Δημοτικού Σχολείου ΙΙοιαμιου 
εις τον περίβολον τής Δηλαβερείου Σχο-
λής. Την έορτήν παρηκολοΰΟησανοί γο-
νείς τών μαθητών και πλείστοι εκ Ποτα-
μοί) και τών πέριξ χωρίων. 

Τ ό πρόγραμμα τής εορτής υπήρξε πλου-
σιώτατον, περιλαμβάνον διαφόρους παί-
δι άς, απαγγελίας και διάφορα άσματα. 

Τ ό πέρας τής εορτής έπεσφραγίσΟη διά 
του Ε θ ν ι κ ο ύ ύμνου τον όποιον εψαλλον 
οί μαθηταί. 

Ό Διευθυντής κ. Δ. Στάθης , ό διδά-
σκαλος κ. I . Μελιτάς και ή διδασκάλισ-
σα δις Μαρία Πρωτοψάλτη, έδέχθησαν 
τά συγχαρητήρια τών παρευρεθέντων εις 
την έορτήν διά την από πάοης απόψεως 
επιτυχή έπίδειξιν. 

Τ Ρ Ο Π Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ Κ Α Τ Α Σ Τ Α Τ Ι Κ Ο Υ 

Τ ό Πρωτόδικειον Πειραιώς διά τής 
υπ' αριθ. 9 0 2 ) 3 3 αποφάσεως του εδέχθη 
την τροποποίησιν του αρθρ. 8 τής « Ε -
νώσεως Δημοδιδασκάλο>ν Κυθήρων» την 
αποφασισθεί,σα ν κατά την άπόφασιν τής 
Γενικής Συνελεΰσεως τής 2Η Δεκεμβρίου. 
Τ ό νέον άρθρον ώς έτροποποιήθη εχει ώς 
εξής « Τ ή ν Έ ν ω σ ι ν διοικεί τριμελές Διοικ. 
Συμβοΰλιον, εκλεγόμενο ν υπό τής Γεν . 
Συνελεΰσεως δι' εν ετος και διά μυστικής 
διά ψηφοδελτίων ψηφοφορίας, έν ισοψη-
φία κρίνει ό κλήρος. 9 Εκ τών επιλαχόν-
των κατά σειράν επιτυχίας κηρύσσονται 

3 αναπληρωματικοί. Τ ό Συμβοΰλιον κα-
ταρτίζεται εις Σ ώ μ α εκλέγον μεταξύ των 

μελών του τον ΓΙρόεδρον, τον Γραμμή" 
τέα και τον Ταμ ία ν. 

ΤΗΣ παναγίας μυρτιδιοτιςςης 

ΈπληροφορήΟημεν εκ Κυθήρων ότι 
κατά τάς τελευταίας ημέρας του παρελ-
θόντος μηνός 'Απριλίου, οΐ έν τ ή νησΦ 
συμπολΐται μας έδοκίμασαν μεγίστη ν συ Υ' 
κίνηση' μέ νέον θαύμα τής ΙΙροστάτΐ-
δο; τής νήσου μας, κατά τό όποιον ειζ 
ιερεύς έξ 'Αθηνών, ό αίδ. Μάρκος Ιίαυ-
λάκης έθεραπεΰθη τελείως' έξ άνιάιων νο-
σημάτων υπό τών οποί ο) ν κατετρΰχετο 
από ετών. 4 

m \ 3 λ > c / / V 
1 ον εν λογφ ιερεα συνηντησαμεν εις 

τον ναόν του 'Αγίου ΓΙαΰλου ενθα ειν£ 

εφημέριος και εις έροκησίν μας πώς εγε-
νετό τό θαύμα μας άπήντησεν. 

« 'Από 13 ετών υπέφερα διαρκώς. Η 
πίεσις, κατά τούς ιατρού; μου, ειχεν φ0<** 
σει εις άνησυχαστικόν σημείον. ' Α π ό τριε* 
τίας κατ ελήφθη ν υπό νευρικής καταστά-
σεως ή όποια ώ ; αποτέλεσμα είχε την αΰ-
πνίαν. Τάς νΰκτας δεν ήδυνάμην ν' ανα-
παυθώ. 'Υπέφερα κυριολεκτικώς. Π θ ° 
πέντε ή εξ μηνών προσέλαβον εις την υ-
πηρεσίαν μου την Κωνσταντιναν Τζόλια» 
κόρην αγνή ν και μέ αρχάς απολύτως 
κάς, ή οποία κατά μήνα Ίανουάριον π. ε· 
είδε κ α θ ' ΰπνον την προστάτιδα τής νή-
σου μας (Σ . Σ . ό έν λόγο) ιερεύς εινε την 

καταγωγή ν Κυθήριος) ώς γυναίκα μελαντΓ 
μονουσαν, ή οποία τής ειπεν έπι λέξει τ( ί 

εξής «Μέ λέγουν Μυρτιδιώτισσα. Είπε εις 
τον θείον σο ο, άν θ έλη. νά γίνη καλά 
την άρρωστεια του νά ελθη στό σπητ1 

μου πού εινε στα Κύθηρα και έκεϊ ν(* 
προσευχηθη». "Οταν μοί άνεκοίνωσε 
τοιούτον ή ιίπηρέτριά μου, έδοκίμασα Ο1" 
γος συγκινήσεως νά διατρέχη τό 
μο,υ και ήρχισα αμέσως νά κάμω την 
ψιν μεταβάσεως μου εις ΚΰΟηρα 
ψις μου δεν ήργησε νά μεταβληΟή α ] 
π ό φ α σ η και τον παρελθόντα μήνα 
χώρησα διά την Πατρίδα, Έ ζ ή τ η σ α a J t ° 
τον Σεβ. Μητροπολίτην Κυθήρων νά f l í , t 

έπιτρέψη νά κάμω λειτουργίαν εΐς^ 
Μονήν τής Μυρτιδιωτίσσης. Ό 
σμιώτατος προ0όμως μοι εδωσε τήν ? 
δειαν. Μέ την δευτέραν λειτουργίαν 
οποίαν έκαμα τό θαύμα είχεν πλέον γινί·· 

Ί ό πρωΐ τής επομένης ημέρας, ^ 
ΰπνον εύχάριστον, έσηκώΟηκα άπο 
κρεβάτι μου άπηλλαγμένος από τό p¡*0 
τήζ άρρώστειας μου. "Ημην καλά 
τό νευρικό μου σύστημα αίσθάνόμ« 1 

μο. Ό ύπνος μου επανήλθε και βί?1? 
πραγματικήν άνάπαυαιν εις αυτόν. · ̂  
ξάζω τή χάρι τής Παναγίας διότι μ°1 ' 
δωσε και πάλιν την ύγείαν μου. 
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"Ενώπιον τού έκλογοδικείου, συνεδριά-
σαντος εΐ,ς την αΐθουσαντού 'Αρείου Πά-
γου, συνεζητηΟη την 9 παρ. μηνός ή εν-
^τασις του χ. Ι ω ά ν . Κοντολέοντος, απο-
τυχόντος υποψηφίου βουλευτού κατά τάς 
εκλογάς της δ Μαρτίου έ. ε. εις την νή-
°ον μ«ς, κατά του κυρους της εκλογής 
ΚυΟή ρων. ΓΩς ενθυμούνται οι συμπολΐ-
ται άναγνώσται μας διά της δημοσιευθεί-
σης εις προηγούμενον φΰλλον μ(λς ενστά-
σεως του ό κ. 3Γωάν. Κοντολέων, έζή'τει 
την άκυρίυσιν του αποτελέσματος του εκ-
λογικού τμήματος Καρβουνάδων, εις το 
Οποιον — κατά την ενστασιν — ελαβον 
Χοίραν εκλογικά! παραβάσεις. 

Το Δικαστήριον άπετελέσΟη εκ των κ. 
κ· I. Σαουνάτσου 'Αρεοπαγίτου ώς I Ιροέ-
δρου, και των μελών II Σπηλιο'>τη, Π . 
Κερασιώτη, Γ . Τσιριγοίτη, Δ. Λάππα. 
Α. Κιτσικοπουλου, Χίμου εφετών, ώς 
τΓ*κτικών, Α Κριεζη, Χ . Σταυροπούλου, 
Ν. ΣταΟοπουλου, και Έ μ μ . Μελισσεί-
σου Προέδρου Ε φ ε τ ώ ν , ώς αναπληρω-
ματικών μελών και του γραμματέως I. 
^γαρίγκ/ννη. 

Προς ύπ ο στη ρ ι ξ ι ν της ενστάσεως πα-
Οεστησαν οί κ. κ. Ί ω ά ν . Κοντολέων, Α. 
Παπαληγουρας και Π . Στάθης δικηγόροι. 
Αιά την άπόκρουσιν της ενστάσεως πα-
Οεστησαν πλην του κ. Παν. Τσιτσίλια βου-
λευτού Κυθήρων και οί δικηγόροι κ. κ. 

Θεοφανόπουλος και Γεωργ. Στρατη-
γό; δικηγόροι. 

Περί ώραν 4 μ μ. ήρχισεν ή συνε-
^Οίασις, Καλείται, πρώτον ό κ. Ί ω ά ν . 
Ε ν τ ο λ έ ω ν όστις αναπτύσσει με την δια-
κ ινούσαν αυτόν εύφράδειαν την ενστα-
α ι ν του, ύποστηρίξας οτι οι, λόγοι οί άνα-
ΓΡρ0όμενοι εις την ενστασίν του έπέδρα-
0 ( * ν εις τους εκλογείς Κυθήρων ενεκα δε 
Τ(Η>του δεν θεωρεί γνήσιον τό αποτέλεσμα 
ΤτΚ Εκλογής Κυθήρων και συγκεκριμμέ· 

0)ζ τού Τ μ ή μ α ι ο ; Καρβουνάδων. 

Μετά τον κ. I. Κοντολέοντα δίδεται 

όποιος διά σωρείας επιχειρημάτων άπέ-
δειξεν οτι και αν ήθελον εινε αληθή τά 
διά της ενστάσεο)ς τού κ. Κονιολέοντος 
υποστηριζόμενα, δεν ήσ^ν δ μ ως Ικανά νά 
παρασΰρωσιν τους Κ υ θηρίου ς εκλογείς. 

Μετά ιόν κ. Γ ε ω ρ γ Στρατηγόν ομιλεί 
ό πληρεξούσιος τού κ. Ί ω ά ν . Κοντολέον-
τος, δικηγόρος κ. ΙΙαπαληγουρας και με-
τά τούτον ό κ. Π α λ* Τσιτσίλιας, μείΓ ό 
τό δικαστήριον επεφύλάχθη νά έκδώση 
την άπόφασίν του ή οποία έδημοσιεΰθη 
την 1Η Μαΐου 1 9 3 3 και διά της οποίας 
απορρίπτεται ή κατά ιού κυρους της εκ-
λογής Κυθήρων ασκηθείσα ενστασις. 

Παραθέτομεν ενταύθα χάριν των ανα-
γνωστών μας όλόκληρον την άπόφασίν, 
τού Έκλογοδικείου. 

ο λ ΛΟγος εϊ,ς τον κ. Γ ε ω ρ γ . Στρατηγόν ο 

' Α ρ ι θ . 11 
Τό κατά το άρθρον 4 3 τοϋ Συντάγμα-

τος Ειδικον Δικαστήριον, συγκείμενον έκ 
των κληρωθέντων δικαστών ί. Σαουνάτσου, 
'Αρεοπαγίτου, Π ρ ο έ δ ρ ο υ , Η. Σπηλιώ-
τη, II. Κερασιώτη, Γ. Τσιριγώτη, Λ. Αάπ-
πα, Α. Κιτσικοπούλου, Λ, Χίμου, Ε φ ε -
τών, τακτικών μελών, Λ. Κριεζη, Χ . Σταυ-
ροπούλου, Ν. Σταθοπούλου, Εισηγητού 
και Έ μ μ . Μελισσείδου, Προέδρου 'Εφετών 
αναπληρωματικών μελών εις άναπλήρωσιν 
των κωλυωμένων τακτικών τοιούτων, Γ. 
Πανοπούλου, Γ . Σταυροπούλου, 'Αρεοπα-
γιτών, Α. Σωτήρχου και Κ. Λημητρακά-
κη, 'Εφετών, παρόντος και του έργα Γραμ-
ματέο)ς παρ* αύτω έκπληροϋντος Ί ' π ο -
γραμματέως του 'Αρείου ΙΙάγου I. Σγαρί-
γιαννη. 

Συνεδρίασαν την 9ην Μαίου Π)33 δη-
μοσία εν τω ακροατήριο) του καταστήμα-
τος τοϋ 'Αρείου Μάγου, ορισθέντι διά τοϋ 
από Γ) Μαΐου έ. ε. Διατάγματος, Γνα συμ-
φώνως τω Νόμο) ΙΊ ΙΝ Κ) 11 «περί έξελέγ-
ξεως και εκδικάσεως των βουλευτικών εκ-
λογών» άποφασίση περί της έςελέγξεως 
και εκδικάσεως της ένεργηθείσης την οην 
Μαρτίου ε. ε. εκλογής, του διά τ ή ; ύπ' 
αριθ. (>54)1933. αποφάσεως των έν Πει-

ραιεί ΙΙρωτοδικών άνακηρυχθέντος βουλευ-
τοϋ της εκλογικής περιφερείας τής 'Επαρ-
χίας Κυθήρων, κατά τοϋ κύρους τής ο-
ποίας υπεβλήθη ή από 2 0 Μαρτίου 1933 
ένστασις τοϋ Ιωάννου Α. Κοντολέοντος, 
κατοίκου 'Αθηνών, επιλαχόντος υποψηφί-
ου βουλευτοϋ τοϋ Λα'ικοϋ Κόμματος τής 
άνω επαρχίας, παρασταθέντος μετά τών 
πληρεξουσίων του δικηγόρων Α. Παπαλη-
γούρα και Π. Στάθη, κατά τοϋ άνακηρυ-
χθέντος βουλευτοϋ ΙΙαναγ. Τσιτσίλια, πα-
ρασταθέντος μετά τών πληρεξουσίου του 
δικηγόρων Κ . θεοφανοπούλου και Γ. Στρα-
τηγού. 

Την ενστασιν ταύτην μεθ' όλων έν γένει 
τών σχετικών εγγράφων, πρακτικών δια-
λογής το Ύπουργειον τών 'Εσωτερικών οι' 
εγγράφου του διεβίβασε τω Εισαγγελει τοϋ 
'Αρείου ΙΙάγου, όστις διηύθυνε ταύτην 
μετά τών ρηθέντων εγγράφων τω Προέδρο) 
τοϋ δικαστηρίου τούτου. 

Μεθ' δ συμφώνως τω άρθρο) Γ) τοϋ Νό-
μου Γ Π Ν Ε συνετάχθη, έτοιχοκολλήθη και 
έδημοσιεύθη έν τή 'Εφημέριοι τ ή ; Κυβερ-
νήσεως έκθεμα υπό τοϋ Προέδρου τοϋ Δι-
καστηρίου τούτου, όστις ώρισεν ήμέραν 
συζητήσεως τής άνω ενστάσεως την έν αρ-
χ ή τής παρούσης σημειουμένην, καθ' ή ν 
άκοϋσαν τοϋ τε ένισταμένου και καθ' ού 
ή ένστασίς και τών πληρεξουσίων αυτών. 

Ααβόν ύπ' όψει τά έν τη δικογραφία 
έγγραφα και τόν Νόμον ΓΠΝΕ) 11. 

Σκεφθέν κατά Νόμον 

'Επειδή αί υπό κρίσιν, κατά τοϋ κύρους 
τής έκλογής τοϋ έκλογικοϋ τμήματος Καρ-
βουνάδων τής 'Επαρχίας Κυθήρων ενστά-
σεις εμπροθέσμως και εγκύρως υπεβλήθη-
σαν προς συζήτησιν ενώπιον τοϋ Δικαστη-
ρίου τούτου έξεταστέαι είσί κατ' ούσίαν. 

'Επειδή ή χρήσις ψηφοδελτίων φερόν-
των τό έμβλημα τοϋ κόμματος τοϋ Έ θ ν ι -
κοϋ Συνασπισμού παρ' υποψηφίου μή ανε-
γνωρισμένου παρά τοϋ κόμματος τούτου θ' 
άπετέλεί λόγο ν ακυρώσεως τής έκλογής 
εάν ήτο άποδεδειγμέ.νον ότι έκ τής χρήσε-
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ως ταύτη; παρεσύρθη και ¿ψήφισε τον επι-
τυχόντα, θερισμένος αριθμός εκλογέων, ων 
αί ,ψήφοι έδωσαν τήν πλειοψηφίαν εις τού-
τον, πλην δ ένιστάμενος ισχυριζόμενος αο-
ρίστου ότι παρεττλανήθησαν και έψήφισαν 
τον επιτυχόντα ύποψήφιον πολλοί των έκ 
πεποιθήσεως (φιλελευθέρων ούτε τον αριθ-
μόν τούτων καθορίζει ούτε ονόματα και 
κατοικίαν αναφέρει, ώστε δια της έρεύνης 
της αληθείας της ενστάσεως να κριθή εάν 
έκ των ψήφων τούτων ήλλοιώθη τό αποτέ-
λεσμα της εκλογής κ,αι συνεπώς ο πρώτος 
λόγος ενστάσεων απορριπτέος τυγχάνει, ώς 
αόριστος. 

"Επειδή και ή ψυχολογική βία ή ασκη-
θείσα επί των εκλογέων δι' απειλής έγκα-
θιορύσεως δικτατορίας παρά του κόμματος 
των Φιλελευθέρων εάν τούτο δεν ήθελε 
πλειοψηφίση κατά τήν εκλογήν, ήτις απει-
λή προερχομένη έκ προσώπου ανήκοντος 
είςπολιτικήν παράτα'ξιν ουναμενην νά πραγ-
ματοποιήσω ταύτην και άπευθυνομένην 
προς εκλογείς παθόντας, κατά τήν σχετι-
κήν ενστασιν, έκ της κατά το παρελθόν 
εγκαθιδρύσεως δικτατορίας θά ήγεν εις ά-
κύρο^σιν ταύτης εάν άπεδεικνύετο ότι εις 
τήν τοιαύτην ψυχολογικήν βίαν υποκύψας 
(ορισμένος αριθμός εκλογέων ύπερεψήφισε 
του επιτυχόντος και άσκήσαντος ταύτην. 
Έ κ των ψήφων δε τούτων επήλθε τό άπο-
τέλεσμα τής. εκλογής, πλην και έν τή πε-
ριπτώσει ταύτη ουτε ώρισμένος αριθμός 
ούτε όνοματεπώνυμον και κατοικία εκλο-
γέων ύποκυψάντων εις τήν ανωτέρω εκλο-
γική ν βίαν και ύπερψηφισάντων του έπι-
τυχόντος αναφέρεται έν τω δευτέρα) λόγω 
ενστάσεων και συνεπώς ούτος απορριπτέος 
τυγχάνει, ώς αόριστος. 

Ε π ε ι δ ή και αληθές αν ύποτεθη ότι εκ-
λογείς ώρισμένου εκλογικού τμήματος ¿ψή-
φισαν υπέρ του έπιτυχόντος υποψηφίου επί 
τή προσδοκία τής πραγματοποιήσεως τής 
καταλλήλως προς τους εκλογείς παρά πρα-
κτόρων του έπιτυχόντος δοθείσης ύποσχέ-
σεο)ς περί μεταφοράς των αρχείων και δη-
μοσίου καταστημάτων έκ τής πριοτευού-
σης τής 'Επαρχίας εις χωρίον του τμήμα-
τος, τούτο δεν θ3 άπετέλει λόγον ακυρώσε-
ως τής εκλογής, ώς μή εμπίπτον εις άπα-
γόρευσιν νόμου τινός, των υποψηφίων όν-
των ελευθέρων κατά το προεκλογικόν χρο-
νικόν διάστημα νά έκθέσωσι τό πολιτικόν 
αυτών πρόγραμμα εις τό οποίον είναι δυ-
νατόν νά περιλαμβάνωνται υποσχέσεις περί 
μείζονος προστασίας ενός διαμερίσματος, 
άδιαφόρως εάν αί υποσχέσεις αύται πρό-
κειται νά εκπληρωθούν ή μή. 

Κ Υ Θ Η Ρ Α Τ Κ Ο Σ Κ Ι Ι Ρ Υ Ξ 

Ε π ί σ η ς ή. παρά του υποψηφίου προς 
τον μηχανικόν παραγγελία προς σύνταξιν 
σχεδίων δι' έκτέλεσιν τεχνικών έργο)ν- ή 
έργων οδοποιίας εις Κοινότητας τοϋ εκλο-
γικού τμήματος, ούτινος προσβάλλεται το 
κύρος και ή παρά φίλων και παρ' αύτοΰ 
του ιδίου του έπιτυχόντος άναγγελία πρός 
τους εκλογείς περί έγκρίσεο)ς πιστώσεων 
δι1 έκτέλεσιν των έργων τούτο>ν είναι ενέρ-
γεια τής Κυβερνήσεως μή δεσμευομένης 
εις τήν έ/.δήλωσιν προνοίας της υπέρ ώρι-
σμένής περιφερείας έκ των επικειμένων εκ-
λογών. 'Αλλ' έκτος τούτων οί σχετικοί 
3ος και 4ος λόγοι ενστάσεων εντελώς αό-
ριστοι τυγχάνουσιν έκ τοϋ μή καθορισμού 
άριθμοϋ και όνοματεπο>νύμου εκλογέων 
ύπερψηφισάντο>ν τοϋ έπιτυχόντος λόγω τών 
άν(οτέρο) επαγγελιών ή ενεργειών, οτζως 
έρευνηθή εάν έκ τών ψήφων τούτων άλ-
λο ιοΟται το αποτέλεσμα τής εκλογής και 
έπομένο)ς απορριπτέοι. 

Ε π ε ι δ ή ή διά χρημάτων εξαγορά τής 
ψήφου (55 εκλογέων υπέρ του έπιτυχόντος 
συνεπάγεται τήν άλλοίο>σιν τοϋ αποτελέ-
σματος τής εκλογής, δεδομένου ότι έκ τών 
άποιτελεσμάτων τής διαλογής ó επιτυχών 
επλειοψήφισε κατά Γ>3 ψήφους πλήν έν τω 
σχετικω /»ω λόγω ένστάσεως δεν αναφέ-
ρονται ούτε ονοματεπώνυμα εκλογέων, ού-
τε κατοικία τούτων οωροοοκηθέντων διά 
χρημάτων, ούτε τό ποσόν τών χρημάτων 
τών δοθέντων εις έκαστον ούτε ονοματε-
πώνυμα δ ω ρ ο ο ο κησά ν το) ν και κατοικία αύ-
τών ίνα είναι δυνατή ή έρευνα τής άλη-
θείας τοϋ λόγου· τούτου και συνεπώς και 
ούτος απορριπτέος τυγχάνει ώς άόριστος. 

"Επειδή ó Ηος λόγος έ ν στάσεων θεμελιοί 
ψυχολογικήν βίαν προκληθείσαν δι' απει-
λής άπευθυνθείσης προς εκλογείς συνταξι-
ούχους και άλλους έχοντας δοσοληψίας με 
τό Δημόσιον Τα μείον άπειληθέντας νά στε-
ρηθώσι τών συντάξεων αυτών και τών άλ-
λων έκ τοϋ Δημοσίου Ταμείου απολαύων 
το)ν, άλλά και ούτος απορριπτέος τυγχά-
νει, ώς άόριστος, μή καθοριζομένων τών 
το'ούτων συνταξιούχων, οιτινες ύποκύψαν-
τες εις τήν ψυχολογικήν βίαν ύπερεψήφι-
σαν τοϋ έπιτυχόντος, ενώ άνευ αύτής θά 
κατεψήφιζον τούτον, ούτε κατ' αριθμόν 
ούτε κατ9 όνοματεπώνυμον και κατοικίαν, 
όπως καταστή δυνατή ή διακρίβωσις εάν 
έκ τών ψήφα>ν τούτων ήλλοιώθη το άποτέ-
λεσμα τής εκλογής. 

Ε π ε ι δ ή τό δικαστήριον δεν έπείσθη δτι 
OLÍ υπό κρίσιν ενστάσεις είσίν εντελώς ψευ-
δείς έκ δόλου ή βαρείας αμελείας τών ένι-
σταμένων υποβληθεί σαι, απαλλάσσει του-
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τον τών δικαστικών έζόόων, επιβάλλον ταΟ-
τα τω Λημοσίω. 

Λ ι ά τ α ϋ τ α 
Απορρίπτει τάς άπό 2 0 Μαρτίου 

ενστάσεις τοϋ 'Ιωάννου Α. Κοντολεοντος 
κατά του κύρους τής εκλογής τοϋ εκλογι-
κού τμήματος Καρβουνάδων τής έ π α ρ χ ε 
Κυθήρων και 

"Επιβάλλει τά δικαστικά έξοδα εις βά-
ρος τοϋ Δημοσίου. 

"Εκρίθη και άπεφασίσθη έν 'Αθήναι 
1Η η Μαΐου Κ)33 . 

Ό Ιΐρόεδρος Ό Γραμματεύς 

I. Σαουνάτσος I. Σγαρίγιαννΐ]ς 
Και έδημοσιεύθη αυτόθι τή 2 0 ή Μαΐου 

1 9 3 3 . 

'Ο ΙΙρόεδρος Ό Γραμματεύς 

I. Σαουνάτσος I. Σγαρίγιαννης 
'Ακριβές άντίγραφον. 'Αθήναι αυθημε-

ρόν. 
Ό Γραμματεύς 

Η Γ Ε Ν . Σ Υ Ν Ε Λ Ε Υ Σ Ι Σ 

ΤΗΣ ΚΥΒΗΡΑΤΚΗΣ ΑΔΕΑΦΟΤΗΤΟΣHEIPJ# 

Τήν Κυριακήν 14 πας), μηνός τα μελί] 
της ΚυΟηραϊκή; 9Αδελφότητας, σ υ ν ή λ θ α 
ρίς Γεν . Συνέλευσιν εις τήν αιθουσαν τον 
εν ΙΙειραιεΤ Πειραϊκού Συνδέσμου, καΐ ( ί 

τήν όποίαν έψηφίσΟη ο προϋπολογισμέ 
της νέας χρήσεως 1 9 3 3 και κατά τον 
ποίον προβλέπονται έσοδα 11 0 0 0 
δαπάναι έκ δρχ. 6 . 7 0 0 . 

Ί Ι Γεν . Συνέλευσις έφήφισεν δρ. 
διά τήν έπισκευήν τής όδοΰ Ποταμοί ' 
γ ι ας ΙΙελαγίας. 

Β α π τ ί ζ ε ι ς 

Ό κ. ' Ιπποκράτης Καλουτας, έργοστ^' 
σιάρχης βυρσοδεψίας άνεδέξατο εκ 
κολυμβήΟρας έν ΠειραιεΙ την 30ήν 
πριλίου τό αγοράκι του κ. Ί ω ά ν . II· Ι ν 0 ' 
qωv-αίου δνομάσας αυτό Δημήτριον. 

'Αρραβώνες 

Ό κ. Έμμ./ Καρατζάς και ή δέσποινα 
Ό λ γ α Ζαρρή άντήλλαξαν δακ'τΰλιον 
ραβώνα. 

% C 

- Ό κ. 'Αναστάσιος Καψάνης *·α[ 11 

δις -Αθηνά I I . Σίμου έμνηστεΰθη0 α ν · 

— Ό κ. Έ μ μ . Ά ν τ . Τσακαμής V 
ματεΐ'ς Ειρηνοδικείου και ή Δις Δέσποΐν^ 
Κύαγγελινοΰ εδο>σαν άμοιβαίαν 
σιν γάμου έν Ι Ιε ιραιει . 

— Ό κ. "Αγησίλαος Φάρος και ϊ| ^ 
ΓΙο^ητή Στελλίου ήρραβο>νίσι)ησ«ν b 

Ι Ι ο τ α μ ω . 
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ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΤΑ ΑΦΟΡΩΝ ΤΑ ΤΗΝ Ν Η ΣΟΝ ΚΥΘΗΡΑ 
ΜΕΤΑΦΡ. ΕΚ ΤΟν ΙΤΑΛΙΚΟΥ ϊ ΠΟ Γ I Α \ Ν Η ΠΡΙΝ Ε Α 

(Συνέπεια έκ τον προηγουμένον) 

Κατόπιν των δσων προηγουμένως έξε-
θέσαμεν, δσον άφορα την βαφήν των 
Πορφυρών, οΐ Φοίνικες οί όποιοι ήσαν 
«ιδικοί εις την χρησιμοποίησιν της χρω-
στικής ταύτης ούσί ας, εμπορεΰοντο ταύτας 
"Φυσικά, και επειδή αί πορφυρά! των 
Κυθήρων, δποκ αναφέρει και ό Πλίνιος, 
τήν έποχήν έκείνην ήσαν πεφημισμέναι, 
Ασφαλώς οΐ Φοίνικες θά έστάφμευον εις 
τήν νήσον ταυ την, Οά έλάμβανον τήν 
"Φροντίδα της άλιεΰσεώς των και τάς εν-
αποθήκευον έκεΐ. 

Και πρέπει επίσης νά ύποτεθή δτι οί 
ΚυΟήριοι μετά τήν καταστροφήν των 
Φοινίκων άνέλαβον αυτοί τήν έμπορείαν 
τ*ίς βαφικής ταύτης ΰλης των πορφυρών, 
τήν κατά πολύ έκτιμωμένην και ζητου-
Ηενην από τους αρχαίους και δτι δια 
ΐούτο άπεκόμιζον μεγάλην χρηματικήν 
<0φέλειαν. Με κάμει νά μορφώσω τήν 
Υνώμην ταύτην εκ τών διαφόρων μαρτυ-
ριών του "Αριστοτέλους, μνημονευομένων 
υπό του Στεφάνου Βυζαντίου, του ΙΙαυ-
^ανίου, του Πλινίου, του Όρατίου καΐ 
τάς οποίας ανέφερα εις τάς συνημμένας 
^με ιώσε ι ς του πρώτου κεφαλαίου της 
Παρούσης πραγματείας μου, περί ιής κα-
^Ίς ποιότητος τών κογχυλίων πορφυρών 

εχορήγει ή Λακιονική θάλασσα, ήτις 
πεΟιβρέχει τά Κύθηρα, διά τήν βαφήν 
των πορφυρών έριούχων. Και περί τήν 
Όν'ομασίαν Πορίρυροΰσα ή Π ο ρ φ υ ρ ί δ α 
ΐ(υν όποιων οί αρχαίοι εν τοις πρόσΟεν 
ΧΟονοις είχον δώσει εις τήν νήσον έκείνην. 
Αεν μου είναι δμως γνωστή ουδεμία ά-
ΓΡήγησις ή ιστορικόν μνημεΐον τύ όποιον 
ν<* μάς διαφίοτίση επί του είδους τούτου 

Κυθήρων. 
« ^ ϋ ς κ α ι ή ποσότης τούΙτήσίου φόρου 

τ υ ν όποιον επέβαλλαν οί 'Αθηναίοι εις 
Τ ° υ ς έναπομείναντας εν τη πατρίδι αυτών 

θηρίου ς, σημαίνει δτι ή νήσος εκείνη 
1|τ° αρκετά πλουσία. "Από τους πλέον ά-
*0ιβεΐς υπολογισμούς, οΐτινες φαίνονται 
^ ά μ ε ν ο ι εις τό έργον «Περιηγήσεις του 
ί Κ θ υ Αναχάρσιδος», συγγραφέν υπό του 
^ββά Μπαρτελέμι, προκύπτει δτι ή έσω-

^(Κκή ά'ξία του αττικού ταλάντου ανήρ-

χετο— κατά προσέγγισι ν — κατά τους χρό-
νου; του Περικλέους—συγχρόνου τοΐ 
Θουκυδίδου εις Γ).400 φράγκα γαλλικά. I 
Συνεπώς πρέπει νά συμπεράνωμεν δτι ό ι 
φόρος τών 4 ταλάντων ήτο 21 .600 φράγ-1 
κα γαλλικά. Ό δέ "Αγγλος συγγραφεύς | 
Γκίλλιες εις τήν πραγματείαν του περί | 
τής ιστορίας της αρχαίας Ελλάδος, ισχυ-
ρίζεται μετά παρρησίας δι ι ό τοιούτος 
φόρος ανήρχετο εις τήν άξίαν τών Η00 
στερλινών, δθεν ή ανωτέρω δειχθεισα 
ποσότης γαλλικών φράγκων, είναι εκείνη 
τών στερλινών λιρών. Τοιούτος φόρος ε-
πρεπε νά είναι πολύ επαχθής διά νά θέ-
ση εις άπελπισίαν τους κατοίκους και νά 
τούς άναγκάση νά φύγουν από τήν άγο-
νον νήσον. Έ ά ν δεν ήτο εμπορική — και 
επομένως ακμάζουσα και πλουσία — πώς 
θά ήδΰναντο οί Κυθήριοι διά πρώτη ν 
φοράν νά πληρώσουν τόσον μεγάλον έτη-; 
σι,ον φόρον ; 'Εάν δεν ήσαν π ολυ χοή μ α-
τό ι και έμποροι, ενφ μετά τήν άπομά-
κρυνσιν του χρυσού και αργύρου από τήν 
πολιτείαν τής Λακεδαίμονος δεν έπρεπε 
νά ύπάρχη άλλο νόμισμα, πλην εκείνου 
τύ του σιδήρου και μάλιστα τής χειρίστης 
ποιότητος σιδήροι», τό όποιον ήτο και τό 
μόνον έπιτετραμμένον από τούς νόμους 
του Λυκούργου, και τό όποιον πάντως 
οΐ ξένοι περιεφρόνουν και άπέρριπτον ; 
Ή ποσότης του σιδηρού χρήματος τής 
αξίας τών δέκα αττικών μνών, εφθανε νά 
καταλάβπ — κατά τήν μαρτυρίαν τών άρ 
χαίων: δρα Λυκούργον καιΙΊλούταρχον— 
δωμάτιον ενός κατοικήσιμου οίκου και 
έχρειάζετο εν άμάξιον άγοραΐον συρόμε-
νον υπό δύο βοών, όπως τό μεταφέρουν. 
Έκτος τούτου δέον νά έπιστρέψωμεν εις 
τήν έποχήν του Θουκυδίδου, κατά τήν ο-
ποίαν ή ποσότης του χρυσού και του αρ-
γύρου ήτο ελαχίστη είς τον κόσμον, διά 
νά κατανοήσωμεν τήν άξίαν του ποσού 
αυτού τών χρημάτων τών τεσσάρων τα-
λάντων. θ ά έτόλμουν νά εϊπω δτι ή αξία 
τών νομισμάτων του καιρού εκείνου έ-
φθανε νά ,παραστήση αυτό τό κεφάλαιον 
κτημάτων τό όποιον σήμερον αγοράζεται 

I με τήν δεκαπλασίαν εσωτερικήν άξίαν 
τών είρημένων χρημάτων. 

10) Καίτοι από καμμίαν άρχαίαν ίστο-
ρίαν, αΐτινες διεσώθησαν, δεν προκύπτει 
δτι ή νήσος Κύθηρα ΰπήρξεν εμπορική 
και εύπορος, έν τοΰιοις ή ως άνω εκ-
φρασθείσα διάλεξις στηριζομένη επί αν-
αμφισβήτητων βάσεων τάς οποίας εθεσα, 
αποδεικνύει τούτο ώς άναγκαίαν συνέ-
πειαν και δυνάμεθα νά εΐπωμεν δτι είναι 
αλήθεια αναμφισβήτητος, ά π ο δ ε δ ε ι γ μένη 
με δυνατά επιχειρήματα τόσον φυσικά, δ-
σον και θετικά. 

Δυνάμεθα νά αποδώσω μεν τήν τηρη-
θεΐσαν σιωπήν τών ιστορικών ή και άλ-
λων συγγραφέων επί τού θέματος τούτου, 
είς εκείνα τά έργα άτινα διατηρούνται, 
δτι εις τό περιεχόμενόν των, ή μνεία τού 
εμπορίου υπήρξε ξένη και αλλότρια, κα-
θ ώ ; και τού χρηματικού πλούτου τής νή-
σου Κυθήρων, ώς και δτι ή ελλειψις τοι-
αύτης γνώσεως, οφείλεται εις τήν άπώ-
λειαν τών τριών προμνησθεισών βιβλιο-
θηκών. Τοιαύτη σιωπή και έλλειψις πη-
γών, δεν αξίζει δπως καταβληθή ή έκμη-
δενισθή ή δύναμις τών προειρημένο>ν 
συλλογισμών, αλλά ούτε και νά τήν ατό-
νηση. 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν 4ον 

Τοποδεαία τής 'Ακροπόλεως Σκαν-
δείας και τής πόλεως Κυ§ήρων 

της ομωνύμου τή νήσω και 
τοϋ λιμένος του υπό 

την Σκάνδειαν. 
1) 'Από τού νά κείται, ή πόλις λεγομέ-

νη Κύθηρα εις θέσιν υψηλοτέραν τής 
Σκανδείας, δπως δηλούσιν οί προμνη-
σθέντες αυθεντικοί ιστορικοί Θουκιδίδης 
και Παυσανίας, πρέπει νά συμπεράνωμεν 
δτι ή εΐρημένη πόλις εκτίσθη έν εκείνη 
τ ή εσωτερική θέσει, ήτις τανύν καλείται 
« Π α λ η ό κ α σ τ ρ ο » και ήτις ακριβώς είναι 
υψηλότερα τού τόπου τής Σκανδείας, 
ήτις σήμερον καλείται «Καστρί» ή «Πα* 
λ η ό π ο λ ι ς » και είναι παραθαλασσία και 
κατά τι. υψηλότερα τής θαλάσσης ώς εάν 
ύπερκολυμβα αυτής και ουχί παρά τον 
λιμένα « Α ύ λ α ί μ ω ν » (δπως μωροί τίνες 
και ανόητοι υποθέτουν), δστις είναι χα-
μηλός και έπαισθητώς αναφαίνεται είς 
τον οφθαλμό ν οίονεί κατά στάθμην τού 
τόπου τής Σκανδείας έπι τού αυτού επι-
πέδου και απέχει τουλάχιστον Η μίλλια 
από τό άνω ρηθέν « Π α λ η ό κ α σ τ ρ ο » και 
παρατηρείται, δτι είναι ή αυτή άπόστα-
σις δέκα σταδίων, ήτοι ενός μιλλίου και 
1)4, μεταξύ τής τοποθεσίας «ΓΙαληόκά-
στρο» και τής τού «Καστρί» ή «Ιίαληο-
πόλεως». 

( Ή <ίννέ̂ €%α είς τό «ροιίι^ές) 
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I Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Α Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α 

Ο ΑΓΙΟΣ ΜΗΝΑΣ ΕΙΣ ΑΟΓΟΘΕΤΙΑΝΙΚΑ 
Εις τήν « Κ υ ϋ η ρ α ϊ κ ή ν Ε π ε τ η ρ ί δ α » 

του Δ. Ά λ β α ν ά κ η υπάρχει κατακεχω-
ρημένον εγγραφον περι τής ιδιοκτησίας 
τής εις τό χωρίον Λογοθετιάνικα Ε κ -
κλησίας του "Αγίου Μηνά, τό όποιον 
ειχεν σταλή τότε εις τον διευθυντή ν τής 
'Επετηρίδας παρά ταυ εν Σμύρνη Συμ-
πολίτου Λ. Στρατηγού. 

Τ ό εγγραφον τούτο κ α τ ε χ ω ρ ή θ η ώ ς 1 

ρων γονεουν, προς-αποφυγήν μεγαλειτε-
ρων εξόδων και μή δυνάμενοι νά προσ-
φέρωμεν τά αντικείμενα τά οφειλόμενα 
εις τήν Λημοσίαν θέλησιν ίνα λάβουμε 
τήν άδει αν τής ανεγέρσεως αυτής, ευρι-
σκόμεθα τώρα εις τήν ανάγκην νά μή 
παραδώσωμεν αυτήν προς έλευθέραν 
χρήσιν της . 

e H άφοσίωσις που τρέφαμεν ώς πιστοί 
την 

•ντος τατε του 

ειχε, συντεταγμενον ει 
γλώσσαν, έπιφυλαχύ 
Ά λ β α ν ά κ η όπως 
έν καιρώ δ ο') σε ι 
τήν μετάφρασιν 
αύτοΰ, ή οποία ό-
μως μέχρι σήμε-
ρον δεν ειδε τό 
φώς τής διμιοσιό-
τητος . Έ ν τή πε-
ποιθήσει ότι τα 
περί οΰ α λόγος 
εγγραφον αποτε-
λεί σπουδαΐον 
μνημεΐον διά τήν 
γενικήν ίσταρίαν 
τών Κ υ θ ή ρ ω ν , 
παραθέτομεν η-
μείς κατωτέρα.) 
τί]ν ακριβή μετά-

φρασιν αύτοΰ. 
* 

φ ψ. 

« 'Αντίγραφαν 
έκ ταυ αυθεντι-
κού, τό όποιον ευ-
ρίσκεται εις τό ύπ ' 
άρι,θ M a r c o A n t o n i o T r e v i s a και j κείται περί καλών άνθρο)πο)ν τών όποί-
τό όποιον κρατείται εις τό Δημόσιον I cov αί περιουσίαι είνε ϊδικαί σας και του 

Σας άσπαζόμεθα τήν χείρα εύλαβώς 
15 'Απριλίου 1700 . 

c Υ π ε β λ ή θ η εις τήν Α. Έ ξ . Marco 
A n t o n i o T r e v isan , μέσον του δικηγό-
ροι' τής άνω οικογενείας Λογοθέτη . 

15 'Απριλίου 1700. 

Σ κ ε φ θ ε ι σ α ή Αύτοΰ Έ ξ ο χ ό τ η ς επί τής 
ταπεινής αιτήσεως τών υπογεγραμμένο^' 
άνω αδελφών ή οποία κ α τ ε τ έ θ η , ί ' ν α 

Αύτη άποφασίση, και λαβοΰσα ύπ ' όψιν 
πάν δικαίωμα τό όποιον θ ά ηδύναντο να 

εχουσιν ούτοι έπι 
^ τής Ε κ κ λ η σ ί α ς 

9ΑρχεΤον τής τέ(υς Δημοκρατίας του 
Τσιρίγου». 

'Αξιότιμε και Έ ξ ο χ ο π α τ ε κ. Δικηγόρε, 

Ε π ε ι δ ή δεν ε ί μ ε θ α ικανοί, ήμεις Ι Ι α -
πά Μανο'ίλης Αογαθέτης και υιοί και α-
δελφοί Θεόδωρος Λογοθέτης Κομηνός 
και αδελφοί Κωνσταντίνος και Μανώ-
λης, αδελφοί Λ ο γ ο θ έ τ η Νικολάου, τα-
πεινοί ύπηρέται τής υμετέρας έξοχότη-
τας, ώς έκ τής ιδίας άμαθείας εις τάς 
διατριβάς, νά προσβάλωμε τήν αϊτησιν 
τών ε ν τ ε τ α λ μ έ ν ο ι εις τους φόρους, αί 
όποιοι απαιτούν νά παραδοθή εις τό 
Κοινόν ή Ε κ κ λ η σ ί α του cΑγίου Μη\ά 
εις Λογοθετιάνικα, εγερθε ί σα και κτι-
σ θ ε ί σ α παρ ' ημών και παρά τών ήμετέ -

εύτυχους Κράτους σας. Γονυκλινε ιςπροσ-
τρέχομεν προς "Υμάς , ί'να εύαρεστούμε-
νος εισακούσητε τάς παρακλήσεις μας 
και καταδεχθήτε νά παραχιυρήσητε ευ-
γενώς τήν έν λόγο.) Έ κ κ λ η σ ί α ν διά νά 
τήν διατηρήσωμεν αιωνίως ομού με τους 
κληρονόμους και απογόνους. 

Ι Ιρός ίκανοποίησιν του Δημοσίου 
προσφερόμεθα νά δίδωμεν εϊς τ ij \'c Υ μ ε -
τέρα ν Έ ξ ο χ ό τ η τ α δυο λίβρες κηροΰ αιω-
νίως ώς πράττετε και μέ τους άλλους. 

Λεν άμφιβάλλομεν ποσώς ότι όπως 
ημε ίς ύπακοΰομεν εις τάς διαταγάς τών 
Δημοσίίον άρχων, ούτω και Ύ μ ε ι ς προς 
ήμετέραν ίκανοποίησιν δεν θ ά λείψετε 
νά παραχωρήσητε τήν ζ η τ η θ ε ΐ σ α ν χάριν. 

το Γ' "Αγίου Μην« 

εις Λ ογοθετιάνί-
κα,έγερθείσης πα-
ρά τής οικογενεί-
ας το>ν, και άνα-
γνωρίσασα τήν τι-
μιότητα τής επι-
θυμίας των ώς 
πίσης.καί τήν à ' 
ξ ία ν τής πιστής 
άφοσκόσεώς το)ν 
εις τήν εξουσία ν 
του I Ιοί γ κήπος, ΊΙ 
Αυτού Έξοχόιτ ι ς 
ευχαρίστως έδε-
χ θ η νά είσακοι'" 
ση τάς ευσεβείς 
παρακλήσεις 
τών, παραχωροι'-

σα εις τους έν λο-
γο), αδελφούς τ·1ν 

Έ κ κ λ η σ ί α ν , 
τό δικαίωμα νά λειταυργαύσι έν αύτΐ! 
και νά έκτελώσι πάντα τά θρησκευ-
τικά των καθήκοντα . Τ ό αυτό δικαίο>-
μα θ ά έ'χο)σιν και όλοι οι άλλοι I e ' 
ρείς οϊτινες θ ά άνήκουσιν εις τάς « ν « ' 
φερομένας οικογενείας ή, έν ελλείψ81 

ταιούτο)ν, θ ά δύνανται ν ' ά ν α γ ι ν ώ σ * 0 1 " 
σιν έν Αύτη, κατά βούλησιν, τά θρήσκε^ ' 
τικά των. Ούτοι όμως θ ά προσφέρουν 
κ α τ ' ετος τόν ύποσχεθέντα κηρόν, o W 
φο>νως μέ τάς συνήθε ιας και τής ^1>οίΤ' 
φοράς* των. Έ π ί όλων τών άνωτέο^ 
έσχομεν και τήν γνο>μην ταύ 'Αντ ιπροσ^ ' 
που ταυ Δημοσίου. 

ΜΑΡΚΟΣ ΑΝΤΩΝΙΟ ΣΤΡΕβ'2** 
Δικηγόρος 

Σ υ ν ε τ ά χ θ η τή <S Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ Π Μ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΦΑΤΣΕΑ* 
Δημόσιος - Άς>χειοφύλο* 
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Π Ε Ρ Ι Τ Υ Φ Λ Ο Τ Η Τ Ο Σ 
ΚΑΙ ΤΩΝ ΣΥΝΗΘΕΣΤΕΡΩΝ ΑΙΤΙΩΝ ΑΪΤΗ 

Τ η ν Παρασκευής 5 Μαΐου ó συμπολί-
της οφθαλμίατρος κ. Κων. Κασιμάτης ε-
καμε λίαν ένδιαφέρουσαν άνακοινο>σιν 
εις την έν 'Αλεξανδρεία Διεθνή Τατρι -
κήν Έ τ α ι ρ ε ί α ν Τροπικών Νοσημάτων, 
Προεδρεύοντος του Γενικού 'Αρχιάτρου 
*αί Γενικού Ε π ι θ ε ω ρ η τ ο ύ του c Υγειο-
νομείου θαλασσίων καθάρσεων κ. D u -
quet περί Τυφλότητος και τών συνηθέ -
στερων αυτής αιτίων έν Αίγύπτω. 

Δια της άνακοινώσεως ταύτης , αφού 
εξέθεσε γενικά τινα περί της Διεθνούς 
Οργανώσεο)ς προφυλαξεως από τής τυ-

φλότητος σκοπούσης την έναρμόνισιν 
Και συντόνισιν δλων τών προσπαθειών 
π ρός άποτελεσματικωτέραν καταπολέμη-
°ιν τών επικινδύνων κυρίως οφθαλμικών 
ν οσημάτων, ανέφερε τάς επισήμους στα-
τ ΐστικάς κατά τάς οποίας ό ανά τον κό-
°μον αριθμός τών εντελώς τυφλών υπο-
λ ο γ ί ζ ε τ ε εις 2 1)2 περίπου εκατομμύρια. 

e ( ) αριθμός δμως ούτος θε<ορεΐται γε-
νικώς ανακριβής διότι πανταχού δπου 

ανωτέρω Διεθνής Ό ρ γ ά ν ω σ ι ς ήδυνή-
" η νά έξελέγξη τάς επισήμους στατιστι-
κές άνευρε τον αριθμόν τών τυφλών δι-
πλάσιον. 

'Αλλως τε εις την Κίναν και ' Ινδίας 
μόνον ó αριθμός τών εντελώς τυφλών 
υπολογίζεται εις 2 1)2 εκατομμύρια, ó 

αριθμός τών εχόντων α σ θ ε ν ή την δ-
Οασιν εις 9 1)2 εκατομμύρια. 

ΟΙ αριθμοί ούτοι όμιλούσι τόσον εύ-
νλωχτως ώστε ευκόλως ν ' άντιλαμβάνε-
Τίχι τις τό μέγεθος τής άπωλείας την ο-
ποίαν υφίσταται ή κοινωνική οικονομία 
Καθώς και την ζημίαν τής άνθρο>πότη-

εις βάρος τής οποίας διαβιούσι τόσα 
ΚΚατομμύρκχ τυφλών ή ήμιτύφλων. 

Ί ιΰφλωσις είναι διαδεδομένη εις δ-
τάς χώρας και τοσούτον περισσότε-

g o v οσον τά οφθαλμικά νοσήματα είνε 
7ι°λυαριθμότε.ρα .και βαρύτερα, ή δέ Γα-
Τ ^ ι κη επιστήμη και ó πολιτισμός τής 

Δύσεως έχει όλιγώτερον εισδύσει εις τάς 
λαϊκάς τάξεις. 

Είδικώτερον διά την Αΐγυπτον ó α-
ριθμός τών τυφλών του ενός ή και αμ-
φοτέρων τών οφθαλμών κατά μεν την 
άπογραφήν τού 1907 ύπελογίσθη δτι ά-
πετέλει τά 4 , 5 ο)ο τού δλου πληθυσμού 
αυτής, κατά δέ την τού 1917 τά 4, ;>ο)ο 
και κατά την τελευταίαν γενικής άπο-
γραφήν τού 1927 ή αναλογία αύτη κα-
τ ή λ θ ε εις τα 2, 3 ο)ο. 

Ή αναλογία αύτη δεν θ ε ω ρ ε ί τ α ι επί-
σης ακριβής διά διαφόρους λόγους και 
δτι δέον νά διπλασιασθή δπο>ς προσέγ-
γιση περισσότερον εις την άλήθειαν. 

Έ ν συνεχεία αναφέρει δτι εις την Α ΐ -
γυπτον συναντώνται δλα τά οφθαλμικά 
νοσήματα τά δυνάμενα ν ' άγάγωσι,ν εις 
άπώλειαν τής οράσεως οπως και εις άλ-
λας χο')ρας, αλλά ύπάρχουσιν εις αυτήν 
νοσήματά τινα τόσον σ υ ν ή θ η και, τόσον 
βαρέα και. τά έξ αυτών περιστατικά τυ-
φλίόσεως τόσον πολυάριθμα ώστε ή προ-
σοχή τών αρμοδίων δέον νά προσελκυ-
σ θ ή ιδιαιτέρως εις αυτά. Τ ά συνηθέστε -
ρα τούτων είνε αί όξεΐαι πυορροϊκαί ό-
φθαλμίαι ή έπιπεφυκίτιδες, τό τράχο^μα, 
τό γλαύκωμα, ό καταρράκτης κτλ. 

Αί, πυορροϊκαί έπιπεφυκίτιδες όφειλό-
μεναι συχνότερον εις τον γονοκόκκον 
εύρισκόμενον μεν έν ενδημική καταστά-
σει άνακτώντα δέ βαρυτέραν μολυσματι-
κότητα κατά τάς θερμάς και ύγράς ώ -
ρας τού έτους οπότε και ευρίσκει τάς 
εύνοϊκωτέρας συνθ ήκας καλλιεργείας 
αυτού, είνε υπεύθυνος τής τυφλώσεως 
συμφώνως με τάς επισήμους στατιστικάς 
κατά τά HÜ ο)ο τών ολων αιτίων αυτής. 

Τον μεγαλείτερον δέ φόρο ν εις την 
τύφλωσιν συνεπεία τών οξειών πυορροϊ-
κών έπιπεφυκιτίδίυν καταβάλλουσι κ α θ ' 
εκαστον θέρος παιδία πτωχά διατελούν-
τα υπό δυσμενείς συνθ ήκας . 

Μετά τάς οξείας πυορροϊ,κάς επιπεφυ-
κίτιδας ώς συχνότερα αιτία απώλειας της 

οράσεως δέον νά θ ε ω ρ η θ ή τό τράχιομα, 
νόσημα χρόνιον μεταδοτικόν δι' επαφής 
και έκ τού οποίου κατά τάς επισήμους 
στατιστικάς όχι όλιγώτερα τών 92 ο)ο 
τού ιθαγενούς πληθυσμού είνε ετι και 
σήμερον προσβεβλημένα, τό ήμισυ τών 
οποίοι ν είνε βαρείας μορφής. 

Έ ν τούτοις τό τράχωμα είνε νόσημα 
δπερ καλώς και έγκαίρως θεραπευόμε-
νον ουδέποτε επρεπε ν ' άπέληγεν εις τύ-
φλωσιν. 

' Α φ ' ετέρου προσωπικά! ερευναι του 
κ. Κ. Κασιμάτη εις τινα τών έν ' Α λ ε -
ξάνδρεια Έ λ λ η ν . Σχολείων απέδειξε ν 
δτι τό τράχωμα είνε διαδεδομένο ν μετα-
ξύ τών εις αυτά μ α θ η τ ώ ν κατά 4 - 5 ο)ο, 
εις δέ τά Ι σ ρ α η λ ι τ ι κ ά Σχολεία κατά 
δ-(> ο)ο. 

Φαίνεται δέ έπίσης βέβαιον έκ τών ε-
ρευνών τούτων δτι ύπάρχουσι συνοικίαι 
τινές τής πόλεως εις τάς οποίας τό τρά-
χωμα είνε περισσότερο ν διαδεδομένον, 
μία δέ έξ αυτών είνε και, ή παρά τό 
Τ ελωνεΐον σ υ ν ο ι κ ί α. 

Τ ό π ρ ω τ ο π α θ έ ς γλαύκωμα δεν είνε 
συνηθέστερον εις Αι'γυπτον ή είς άλλας 
χώρας, αλλά ή αμάθεια, ή αδιαφορία και. 
ό δισταγμός μεγάλου μέρους τών πα-
σχόντων έξ αυτού νά προσφεύγιοσιν έγ-
καίρως είς την κατάλληλον θεραπείαν 
συντελούσιν ώστε νά θεωρήται και τού-
το σ υ ν ή θ η ς αιτία τυφλώσεους. 

' Α φ ' έτερου ό γεροντικός καταρράκτης 
δεν είνε όλιγώτερον σ υ ν ή θ η ς εις την 
χώραν ταύτην ή άλλαχού, έν τούτοις 
ενώ είς άλλας χώρας δπου οί οφθαλμοί 
είνε υγιείς ή έγχείρησις τού καταρρά-
κτου αποδίδει την δρασιν κ α τ ' άναλο-
γίαν από 9 0 — 9 5 ο)ο τών περιπτώσεων 
και έπομένοις ó καταρράκτης δεν θεο)-
ρείται ώς υπολογήσιμος παράγ<ι)ν τυ-
φλώσεως , είς Αΐγυπτον ενεκα της προ υ-
πάρξεως διαφόρων οφθαλμικών νοση-
μάτιον ά'τινα άφήνουσιν ανεξίτηλα τά 
ίχνη των, άλλαι μεν περιπτώσεις καταρ-
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ρ < Γ/τ ου δεν είνε έγχειρήσιμοι, άλλαι δε 
είνε μεν έγχειρήσιμοι. αλλά τά αποτελέ-
σματα δεν είνε τόσον ευνοϊκά όσον άλ-
λαχού. 

Ι Ιρός άντιμετοίπισιν της καταστάσεως 
ταύτης ή Αίγυπτος ένεκαινίασε από τάς 
αρχάς του παρόντος αιώνος σοβαρά ν ό-
φθαλμικήν προπαγάνδαν ήτις συνεχώς 
αυξανομένη και βελτιούμενη παρουσιά-
ζεται σήμερον ώς μία από τάς τελειοτέ-
ρας ανά τύν κόσμον οργανώσεις του ε ί -
δους τούτου, διεξάγουσα τον κατά τής 
τυφλίύσεως αγώνα διά 7<> 'οφθαλμικών 
θεραπευτ ικών μονάδων. 

Έ κ τούτων 3 2 είνε τέλεια μόνιμα ο-
φθαλμικά νοσοκομεία ανά εν εις την 
πρωτευουσαν -εκάστης επαρχίας, .14 είνε 
φορητά νοσοκομεία υπό σκηνάς διατρέ-
χοντα ολην τήν ύπαιθρον χιόραν και με-
ταβαίνοντα ούτως ειπείν μέχρι τής θ ύ -
ρας τών πασχόντων προς παροχή ν εις 
αυτούς της καταλλήλου θεραπείας και 
3 0 σχολικά! κλινικά), προς άνίχνευσιν 
τών οφθαλμικών νοσημάτων και θ ε ρ α -
πείαν αυτών επί. τόπου και αμέσως. Προ-
σωπικόν έξ 1 0 5 πτυχιούχων ιατρών είνε 
εις τήν υπηρεσία ν τής ' Ο φ θ α λ μ ι κ ή ς 
ταύτης οργανώσεως αποτελούσαν τό ' Ο -
φθαλμικών Τ μ ή μ α τής Γεν ικής Δ ι ε υ θ ύ ν -
σεως Υ γ ι ε ι ν ή ς παρά τ ω υπουργείο) τών 
Ε σ ω τ ε ρ ι κ ώ ν . 

, Ε ι ς ήμισυ περίπου έκατομμύριον α-
νήλθε κατά τό τελευταιον έτος ήτοι τό 
1 9 3 0 , ό αριθμός τών νέων ο φ θ α λ μ ι κ ώ ν 
α σ θ ε ν ώ ν τών προσφυγόντο)ν προς θερα· 
πείαν εις τά άνω Νοσοκομεία μέ αριθ-
μόν επισκέψεων περί ζ α 4 1)2 εκατομ-
μύρια και 2 0 0 . 0 0 0 εγχειρήσεων ο φ θ α λ -
μικών. Οι αριθμοί ούτοι συνεχώς και 
σ τ α θ ε ρ ώ ς αύξάνουσιν από ετος εις ετος . 

"Ολα τά Νοσοκομεία ταύτα μέ τελείας 
και συγχρονισμένας εγκαταστάσεις και 
έν πλήρει αρμονία μετά τών ιατρείων 
τών λειτουργού ντο) ν εις τά Νοσοκομεία 
τών Ε υ ρ ω π α ϊ κ ώ ν παροικιών Καΐρου και 
'Αλεξανδρείας εινε έν πληρεστάτη δρά-
σει τά άρι σ ία αποτελέσματα τής οποίας 
είνε συνεχής και σ τ α θ ε ρ ά έ λ ά τ τ ω σ ι ς τ ή ς 
έν γένει τυφλότητος ώς μαρτυρεΐται τού-
το διά τών επισήμων στατιστικών. 

Δέον νά κ α τ α ν ο η θ ή καλώς ότι ή προ-
φύλαξις από τά οφθαλμικά νοσήματα 
ΐά άπειλούντα τήν όρασιν, ιδιαιτέρως δέ 
τής πυορροΐ'κής όφθαλμ-'ας και τού τρα-
χώματος ή ή θεραπεία των όταν εχουσιν 
ήδη έ κ δ η λ ω θ ή , θεραπεία ήτις διά ν ά γ ί -
νη διά νόμου υποχρεωτική και δο)ρεάν 

εινε υψίστης φιλανθρο)πικής σημασίας, 
μεγαλείτερον δέ μέρος ατυχών πλασμά-
των θ ά δυνηθώσιν ασφαλώς νά σ ω θ ώ -
οιν από τήν φρίκην μιας άτελευτήτου 
νυκτός. Ή συντόνησις και τελειοποίη-
σις τής οφθαλμικής προπαγάνδας δι' ο*· 
λων τών συγχρόνων μέσων, ή συνεργα-
σία τών αρχών μετά τών καταλλήλων 
κοινο)νικών και φιλανθρωπικών παρα-
γόντων, θ ά δυνηθώσι μέ τήν βοήθειαν 
τής επιστήμης τήν άποτελεσματικωτέραν 
διεξαγωγή ν τού αγώνος εναντίον κακού 
έκ τών σκληροτέρο)ν όπο>ς εινε ή τύ-
φλωσις . 

ΜΑΡΙΚΑ ΙΩ. ΚΟΡΩΝΑΙΟΥ 

Πέρδικα πού σέ ζήλεψε ό κυνηγός 

τθ3ρα πού είχες χτίσει τή φο)ληά σου 

και δεν σέ άφησε νά τήν χαρής. 

Χαράς τον τέτοιο κυνηγό, πού διάλεξε 

[τήν ώρα. 

Σ έ κτύπησε μες στή καρδιά, 

και χοιμήθης χωρίς πόνο, 

και χωρίς παρηγοριά. 

Τ ι νά τήν κάνης αύ'υή τή παρηγοριά τή 

[ψεύτικη 

πήγες κεΐ. που εινε ή αληθινή και ή 

[αιώνια. 

Σέ ρο)τ η σε ό τυχερός ό κυνηγός 

αν θέλης νά ! ! ! και τού είπες ! ! ! 

Γ ια τό χατήρι τού πουλιού. Χαλάλι σου, 

Χτύπα. Τό θέλημα σου ας γίνη». 

ΟΡΦΑΝΟΣ 

Ε ί Ι Ι Σ Κ Ε Ψ Ι Σ Τ Ο Υ Κ Α Θ Η Γ Η Τ Ο Υ * . Φ Ο Τ Ε 1 Ν Ο Υ 
Ε Ι Σ Ά Λ Ε Ξ Ά Ν Δ Ρ Ε Ι Α Ν 

Τήν 2 4 η ν 'Απριλίου τό πρα)ΐ κατ ήλ-
θε ν ε'ις Άλεξάνδρειαν έκ Καΐρου και ανα-
χώρησε τό απόγευμα διά Πειραιά ό δια-
πρεπής καθηγητής τής Δερματολογίας, 
και τών 'Αφροδισίων Νοσημάτων τον 
Ε θ ν ι κ ο ύ μας Πανεπιστημίου και Διευ-
θυντής τού Νοσοκομείου Συγγρού συμ-
πολίτης κ. Γ ε ώ ρ γ . Φωτεινός. Ό καθη-
γητής κ. Γ . Φωτεινός παρέστη εις τήν 
έτησίαν Γενικήν Συνέλευσιν τού Διεθνούς 
Συνδέσμου κατά τού κινδύνου τών αφρο-
δισίων Νοσημάτων ή οποία εφέτος συνε-
κλήθη εις Κάΐρον. Ε ις τήν Συνέλευσιν 
αυτήν παρέστη επίσης και ό διακεκριμέ-
νος ωσαύτως αφροδισιολόγος κ. Πανα-
γιώτης Φωτεινός, υφηγητής τού Πανε-
πιστήμιο!» ε'ις τήν αυτήν έ'δραν 

Οί διαπρεπείς συμπολιται επιστήμονες 
έπωφεληθέντες τής έν Αΐ,γύπτφ διαμονής 
των επεσκέφθησαν τήν Ά ν ω Αΐγυπτον» 
άνελθόντες μέχρι Άσουάν , ακολούθως 
δέ μετά τό Πάσχα επεσκέφθησαν τά Ί ε " 
ροσόλυμα. 

Κατελθόντες τήν 24ην 'Απριλίου ε'ις 
Άλεξάνδρειαν έγένονυο δεκτοί εις τον ο ι* 
δηροδρομικόν σταθμόν τής πόλεώς μα? 
υπό τηύ Προέδρου τής ΚυΟηραϊκής Ά * 
δελφότητος ιατρού κ. Κασιμάτη, ό όποι-
ος τοΐις συνώδευσεν ε'ις τάς διαφόρους αΐ|-
τών επισκέψεις, τόσον τών επισήμων, ό-
σον και τών άξιοθεάτων τής πόλεως. 

Τήν μεσημβρίαν ό διαπρεπής κ α ι) η γ1!" 
τής καθώς και ό κ. Παν. φωτεινός παρε-
κάΟησαν εις πρόγευμα παρατεί)έν εις 
τους εις τήν οικίαν τού ιατρού κ. Κασι-
μάτη. 

Διά τους ?ιόγους δέ τούτους ό κ. Φ ^ " 
τεινύς δεν ήδυνήθη νά μετάσχη τού προ" 
γεύματος τό όποιον είχε παρατεθεί προς 
τιμήν τών λοιπών ιατρών τών μετασχον" 
των εις τήν Γενικήν Συνέλευσιν τού Δι* 
έθνους Συνδέσμου κατά τού Κίνδυνοι' 
τών 'Αφροδισίων Νοσημάτων κ. κ. Γκοτ'" 
ζερώ, Ντυμπουά και Καβαγιόν, οί όποι-
οι άναχο)ρήσαντες τήν ιδίαν ήμέραν με ΐ1* 
τού καθηγητού κ. Φωτεινού δι ' Άθηνα?· 
ν)ά φιλοξενηθούν ύπ ' αυτού κατά τήν ειζ 
τήν Ε λ λ η ν ι κ ή ν πρωτεύούσαν διαμονή^ 
των. 

Ό ΛνταποκμίτίΚ 

Ε Υ Χ Α Ρ Ι Σ Τ Η Ρ Ι Ο Ν 

Αί οΐ,κογένειαι ΓΙαναγιοηου Κυρι^ 1 1 

Χ<ΛΙ ιατρού Φατσέα ευχαριστούν 

πάντας τους οπωσδήποτε μετάσχοντα; 

τήν λυπην το)ν διά τήν άπώλειαντού αΥ(* 

πημένου το)ν 

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ I I . Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η 
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Ό φίλος μου τις τελευταίες ήμερες είχε 
αλλάξει, εντελώς. 

Ε π ε δ ί ω κ ε νά μείνη μόνος κλεισμένος 
στο δωμάτιο του, απέφευγε τις μεγάλες 
συντροφιές, κι ' όταν καμμιά φορά βγαί-
ναμε μαζί του περίπατο περπατούσε σκυ-
θρωπός κυττάζόντας χάμω, κι ' ήταν τόσο 
αφηρημένος, πού τον πρόσεχα διαρκώς 
μή τον κόψει κανένα αυτοκίνητο. 

Προσπαθούσα νά μαντέψω την αιτία 
της μελαγχολίας του, κι ' έκανα διάφορες 
σκέψεις, χωρίς νά μπορώ νά καταλήξω 
<τ' ένα συμπέρασμα θετικό. 

Κάποια οικογενειακή ύπόθεσις, ίσως 
κανένα μυστικό εντελώς ατομικό, σκεπτό-
μουνα, πού δεν μπορεί νά μού τό φανε-
00)ση από λόγους εύνοήτους βέβαια, και 
γΓ αυτό προτιμούσα νά σωπαίνω κάνον-
τας πώς δεν προσέχω αύτη τ ή στενόχωρη 
και γιά τούς δυό μας κατάστασι. 

Είναι ή αλήθεια, πώς κατέβαλε και μό-
νος του πολλές φορές προσπάθειες νά 
μήν φαίνεται τόσο μελαγχολικός, μά δεν 
τό κατώρθωνε , γιατί δεν μπορούσε νάλυ-
τ ρ ω θ ή γιά πολύ από τις βασανιστικές ο-
νειροπολήσεις του. 

Θά τού περάση.... σκεπτόμουνα ανα-
βάλλοντας διαρκώς από μέρα σε μέρατήν 
απόφασι πού είχα πάρει από φιλικόν εν-
διαφέρον πιά κι' από ύποχρέωσι, νά τον 
ρο)τήσο) τι τού συμβαίνει μήπως θά μπο-
ρούσα νά τού φανώ χρήσιμος. Οί μέρες 
Ομως περνούσαν, κι' ο φίλος μου δεν ξα-
νάβρισκε τήν παληά του ευθυμία. 

Σοβαρός, λιγόλογος, μελαγχολικός, απο-
τελούσε τήν πιο κτυπητή άντίθεσι προς 
τον παληό εαυτό του, πού απελπιζόμουν 
πολλές φορές πώς είχε χάσει γιά πάντα 

^ "Εν 9 απόγευμα, πήρα τήν απόφασι νά 
τόν επισκεφθώ έξαφνα τήν ώρα πού δεν 
συνήθιζα ποτέ νά πηγαίνω σπήτι του. 
Υπολόγιζα πώς επωφελούμενος της μο-

ναξιάς του, θάταν κυριολεκτικώς παραδο-
μένος στή δίνη τών όνειροπολήσεοίν του, 
χ αι θάταν μοναδική ή στιγμή πού θά 
^ποοούσα νά εκτελέσω δτι μού επέβαλε 

φιλικό ν μου καθήκον. 
Και στούς υπολογισμούς μου αυτούς, 

προσθέτοντας τις Αδυναμίες τού χαρακτή-
0ος του πού τόσο καλά μού είχε γνωρί-

σει η μακροχρονη φίλια μας, επηγαινα 
με τις μεγαλύτερες πιθανότητες νά μάθω 
τό μυστικό του και νά τού φανώ χρήσι-
μος δσο πιο πολύ μπορούσα. 

Τ ό αποτέλεσμα πραγματικά μέ ικανο-
ποίησε αλλά και μ' έφερε σέ δύσκολη θέ-
ση, γιατί ήταν ένα πρόβλημα λεπτό και 
δύσκολο γιά τήν ευαίσθητη ψυχή τού φί-
λου μου πού ειχε τόσο ανεπτυγμένα τά 
ευγενέστερα αίσθήματα, ώστε νά βρίσκη 
και στο πιο τέλειο ατέλειες ενώ ταυτοχρό-
νως πίσω από τό πρίσμα μιας παθολο-
γικής ταπεινοφροσύνης πού ήγγιζε τά ό-
ρια της απαισιοδοξίας, έβλεπε πάντοτε 
τόν εαυτό του σέ θέση μειονεκτική απέ-
ναντι τών άλλων. 

Χτύπησα ελαφρά τήν πόρτα του. 
"Ενα «εμπρός» πού μόλις κατόρθωσα 

ν' άκούσο), μ ' έκανε νά στρίψω βιαστικά 
τό πόμολο και νά παρουσιασθώ γελα-
στός και χαρούμενος μπροστά στον έκ-
πληκτο φίλο μου. 
Καθόταν στο γραφείο του σκεπτικός, μέ 
τό κεφάλι του στηριγμένο στ' αριστερό 
του χέρι, ένφ στο άλλο κρατούσε τήν πέ-
να του πάνω άπό ένα χρυσόδετο μεγάλο 
βιβλίο πού στις ανοιγμένες σελίδες του 
φαινόταν ακόμα νωπό τό μελάνι. 

— Πού ν' αποδώσουμε αυτή τήν έκ-
πληξι ; μέ ρώτησε μέ περιέργεια γαρνι-
ρισμένη, μέ μειδίαμα ύποχρεωτικόταοον. 

— Μ π α ! πού αλλού; σέ καπρίτσιο" τού 
απάντησα. Μά τι είνε αυτό τό βιβλίο ; 
Κανένα Καθολικόν μήπως ; 

Τόν ρώτησα αμέσως πλησιάζοντας στο 
γραφείο του. 

— Ξαίρεις πολύ καλά τι είναι" μού α-
πάντησε μέ χαμόγελο στιπώνοντας τις τε-
λευταίες γραμμές του. 

Και πραγματικά' τό ήξερα καλά αυτό 
τό ώραιο βιβλίο πού μέσα του καθρεπτι-
ζόταν ή ψυχή τού φίλου μου, και πού 
κρατούσε στις καλογραμμένες σελίδες του 
δλα τά μυστικά του. 

Ή τ α ν τό ημερολόγιο του 
— Τελείωσες ή μήπως σέ διέκοψα ; . . . 

τόν ρώτησα κυττάζοντας μ" δλο τό θάρ-
ρος πού μου έδιδε ή στενή φιλία μας, 
τή μισογραμμένη σελίδα. "Αν θά μου έ-
πέτοεπες, συνέχισα, θά διάβαζα τις σκέ-

Τπό Χ Λ I». Κ. Ιί !» 14·> Λ 1» II 

ψεις σου μέ μεγάλη μου εύχαρίστησι. 
Μαντεύω πώς θάναι διαμάντια πού άν 
τούς χρειάζεται λίγη επεξεργασία ακόμη 
γιά νά λάμπουν περισσότερο, . . . 

Μέ σταμάτησε απλώνοντας τό χέρι του 
σέ μιά χαρακτηριστική χειρονομία προσ-
ταγής, ενώ μού έτόνιζε τις λέξεις πού έ-
πρόφερε αποφασιστικά άν και μέ σιγανή 
φωνή γιατί φοβόταν μήν τόν ακούσουν 
οί δικοί του άπό τό διπλανό δωμάτιο. 

— ' Ά φ η σ ε τ ' άστεΐα, θέλω νά μιλή-
σωμε σοβαρά. Πρέπει κάτι νά μάθης. 

"Αλλαξα ύφος αμέσως γιατί κατάλαβα 
πώς βιαζόταν εκείνος τώρα νά κάνη τήν 
έξομολόγησι, και τόν διέκοψα άπό τό εν-
διαφέρον και τήν περιέργεια πού μού έ-
γέν/ησαν τά τελευταΐά του λόγια. 

— Είμαι πρόθυμος και περιμένω 
Έ γ ύ ρ ι σ ε πρός εμένα τήν περιστροφική 

πολυθρόνα του, ξαπλώθηκε αναπαυτικά,· 
κι' αφού μού προσέφερε τσιγάρο, μέ πα-
ρακάλεσε νά καθήσω κοντά του. 

Χωρίς ούτε λέξη νά προφέρω έκάθησα 
δίπλα του, και περίμενα μέ αγωνία ν'άρ-
χίση τ ή συζήτησι. 

Ό καπνός, ανέβαινε απ' τά τσιγάρα 
μας στο ταβάνι σέ λευκές τολύπες, ξετυ-
λιγότανε σέ κουρελιασμένες κορδέλλες και 
έπαιρνε τά πιο απίθανα σχήματα, κι* ε-
ξαφανιζόταν μέσα στήν ατμόσφαιρα τού 
δωματίου. 

Περίμενα νά μιλήση πρώτος ό φίλος 
μου. 

"Αξαφνα τόν είδα μονομιάς νά σηκυ'ί-
νεται. 

— Δεν μπορώ μού λέγει νά συζητήσω 
αυτά τά πράγματα άν και αποτελούν θέ-
μα πού πολλές φορές έχουμε ανακινήσει 
στις συζητήσεις μας. 

Τόν κύτταζα μέ δικαιολογημένη βέβαια 
έκπληξι νά βηματίζη τώρα νευρικά χωρίς 
ακόμα νά μπορώ νά καταλάβω περί τίνος 
επρόκειτο. " Ισως κανένα αίσθημα, σκε-
πτόμουνα, ίσως κανένας κεραυνοβόλος έ-
ρωτας ! . . . Μά πάλι πουθενά μες στο ημε-
ρολόγιο του δέν κίχε αναγράψει τέτοια 
περιπέτεια. "Ολο φιλοσοφίες, δλο σκέ-
ψεις, δλο γνώμες, πού δείχνανε πόσο 
πραγματικά μελετημένος ήταν σέ δλ" ανε-
ξαιρέτως τά ζητήματα της σημερινής κοι-
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νωνίας, μά και πόσο απαισιόδοξος ταυ-
τοχρόνως και απογοητευμένος απ5 τή ζωή . 

— "Ακουσ3 εδώ, γυρίζει και μου λέει 
σέ μια στιγμή. Έ γ ώ φεύγω. "Οτι μπο-
ρούσα νά σού πώ Οά τά βοής γραμμένα 
μέσα σ3 αυτό τό βιβλίο. Νά, α π ' ε δ ώ διά-
βασε, (και μούδειξε τή σελίδα ποι> στο 
πάνα) μέροςειχε τήν ημερομηνία \ Μαρ-
τίου), ώς τό τέλος. Φεύγω γιά νά τά δια-
βάσης μέ τήν ησυχία σου. Θά είμαι στον 
κήπο, κι3 όταν Οά τελείωσες μέ φωνά-
ζεις. 

Πέρασα μ' αγωνία στήν πολυθρόνα 
τ οι», έτοποΟέτησα καλλίτερα τό Η μ ε ρ ο -
λόγιο του μπροστά μου, χι άρχισα νά 
διαβάζω μέ προσοχή. 

12 Μαρτίου. 
Δεν μπορώ πιά, νά υποφέρω πολύ. 
Ό πανδΰμάτωρ χρόνος δεν μπόρεσε 

στο διάστημα ενός ολοκλήρου μηνός, νά 
σβύση από τή μνήμη μου, ό, τι, είχε τή 
δύναμη, νά μεταβάλη τό ρυθμό τής ζω-
ής μου. 

Αισθάνομαι τήν καρδιά μου νά πνίγε-
ται μέσα στά στενά όρια πού τήν έχει 
περιορισμένη από καιρό μιά κατάστασι 
αξιοθρήνητη. 

Ν ο ι ώ θ ω πώς θέλει ν1 άφήση πιά ν 'α-
νοίξουν τά μπουμπουκιασμένα της κλα-
διά και νά πετάξουν ανθούς και φύλλα. 
Μά ή βαρυχειμωνιά πού τήν κατακλύζει 
από καιρό έξ ακολουθεί αδυσώπητα νά 
τής έμποδίζη τό φώς μέ τά βαρείά της 
σύννεφα, και νά έπιμένη μ3 αφάνταστη 
σκληρότητα νά μαράνη τά ετοιμασμένα 
της λουλούδια. 

"Ενας πόνος πού απλώνεται σ3 όλο μου 
τό κορμί σάν ανατριχιαστικό χάδι φθάνει 
ώς την καρδιά μου και τής στενεύει τό 
χώρο τής δικαιοδοσίας της, και τή σφίγ-
γει σκληρά, και τήν κάνει νά σπαρταρά, 
ν' ασφυκτιά, μες στά στενά της όρια. 

"Ενας αναστεναγμός βαθύς τήν ξαλα-
φρώνει γιά λίγο. 

sΑπεγνωσμένα ζητά λίγη παρηγοριά, 
κάτι σάν φώς, πού ν1 άποδιώξη τό φρι-
κτό σκοτάδι τής βαρυχειμωνιάς πού τήν 
σκεπάζει. 

Στο μικρό της στερέωμα, ένας ήλιος 
πάει ν' άνατείλη. 

Σταματά στον ορίζοντα. Αίγες ακτίνες 
του μονάχα φωτίζουν τό μολυβένιο του 
θόλο. Κινούνται σάν μεγάλοι προβολείς, 
φωτίζουν όλες τις σκοτεινές γωνιές του, 
κ ι ' εξαφανίζονται σέ λίγο. Ή καρδιά μου 
μένει διστακτική. 

—• Νά τούς δεχθή ; Φοβάται. 
Και ξαναπέφτει απελπισμένη στά σκο-

τάδια της, και σφίγγεται και σπαρταρά 
μέσα στή θύελλα τής βαρυχειμωνιάς της. 
Γιατί νά βγή ό ήλιος ποιο πάνω άπ' τον 
ορίζοντα ; 

Καλλίτερα νά μείνη κρυμμένος. Τί 
πρόκειται νά φανερώσ' ή λάμψη του ; 
Μήποίς καμμιά άνοιξη ολάνθιστη ρπως 
σ ' άλλες ευτυχισμένες ψυχές; 'Όχι βέβαια. 
Τότε , γιατί ν1 αποζητάει τον ήλιο πού 

j λάμπει και φωτίζει δυνατά; Δέν μπορεί 
νά ύπομένη στά σκοτάδια της αφού τό 
δυνατό φώς πρόκειται νά φανέρωση τις 
πληγές της ; "Αχ ! πόσες πληγές πού απ' 
τό δυνατό φώς θ 3 ανοίξουν πιο πολύ και 
0 ' αφήσουν νά τρέξη αφθονότερο τό δά-
κρυ του πόνου. 

Κι όμως' ζητάει λίγο φώς από τό φώς 
της 'Αγάπης. 

Τό ξαίρει πώς Οά φώτιση πτυχές λη-
σμονημένες, και Οά ζωντανέψη αισθήμα-
τα πού έμειναν βουβά και ναρκωμένα 
από τού πόνου ri} δύναμη. 

Κι3 όμως" τό θέλει τό φώς αυτό. "Ας 
κλάψη περισσότερο' Οά ζήση όμως έντα-
τικο)τερα μέσα στήν ιριδόχρωμη και γοη-
τευτική άποθέωσι τής 'λάμψεώς του. 

Δέν πρέπει λοιπόν εγώ ν3 αγαπήσω ; 
' Α φ ο ύ ή καρδιά μου χαροπαλεύει ένα 

μήνα το') ρ α μες στον ώκεανό τού πόνου 
μου, δέν Οάπρεπε μέ κάθε τρόπο νά τής 
αφήσω νά περάση μιά ακτίνα, έ σ τ ω , — 
από τις αμέτρητες πού Οά τήν φώτι -
ζαν άν ήταν διαφορετικά — γιά νά τήν 
πάρη σάν μονοπάτι και νά λύτρα)0ή από 
τό αδιάκοπο χαροπάλεμα ; 

Μά ποιος ξέρει ; Θάναι άπολύτρωσι 
γιά μένα ή αγάπη ή θάναι τό τελειωτικό 
φύσημα, πού θ ά ξεριζώση και Οά πετάξη 
ολόκληρο τό Είναι μου, σάν δένδρο πού 
δέν στηρίζεται πιά παρά σέ λιγοστές μι-
κρές ριζούλες ; 

Κι3 άν δέν ξεριζωθή, κι' άν δέν πέση 
από τό δυνατό τράνταγμα τής μεγάλης 
αγάπης μου, θά μπορέσουν οι λιγοστές 
του ριζούλες νά τό διατηρήσουν ακέραιο 
στή ζωή ; κ ι ' άν ναί, ώς πότε, αφού εί-
ναι τόσο λίγες τόσο αδύνατες ; 

Έ ν α ς αναστεναγμός βαθύς κομμένος 
άπ3 τούς λιγμούς τής ψυχής μου, μου 
φέρνει δάκρυα στά μάτια μου, 

Ή καρδιά μου πνίγεται' φθάνει σ3 ένα 
παροξυσμό ερωτικής άπογνώσεως πού 
εγγίζει τά σύνορα τής τρέλλας. Πρέπει , 
ή νά μπορέσω νά λυτρωθώ από τις βα-
σανιστικές ονειροπολήσεις μου, ή ν3 αφε-
θ ώ στή δίνη τους χωρίς αντίδραση πιά, 
χωρίς βοήθεια από τό σταματημένο μου 
λογικό, ένα ξερό φθινοπωριάτικο φύλλο, 
παιχνίδι τής άγριας μανίας τού πάθους 
μ ο υ . . . . 

Αύτη πού διάβηκε σάν φωτεινή σκιά 
μες στο ήμίφο)ς τής ζωής μου, μ ' άφησε 
κάτι λεπτό κι3 ώραιο σάν τήν ψυχή της, 
πού τό κρατώ πάντα μαζί μου γιατί εινε 
δική της προσφορά. "Αφήνω τό ζαλισμέ-
νο μου κεφάλι νά πέφτη στο στήθος μου 
όταν κρατώ ανοιγμένο τό χαρτί πούχει 
μέσα διπλωμένο αυτό, πού προέρχεται 
άπ ' Έ κ ε ί ν η ν . Αισθάνομαι ν' αναδεύεται 
ή ψυχή της μέσα σ' αυτό, και νά μου 
χαϊδεύει απαλά μέ μιά αρωματισμένη 
πνοή τό φλογισμένο μου πρόσωπο. 

Είναι κάτι πού αγαπά εκείνη πολύ και 
πού μούφερε βιαστικά ένα προ)ι στο δο)-
μάτιό μου, μ3 ευχήθηκε τά χρόνια πολλά 
γιά τή γιορτή μου, και τ ' άφησε πάνω 
στο κομοδίνο μου. 

| Είναι λίγοι μενεξέδες ! . . . 
Τ ά δάκρυά μου πέφτουνε πάνα) τους: 

σάν μαργαριτάρια πρωινής δροσουλας. 
' Τ ο ύ ς φέρνω στά χείλη μου, τούς φιλώ» 

άναπνέο) τ1 άρωμά τους μ3 όλη τή δύνα-
μη τής ψυχής μου, χαϊδεύω τό πρόσωπο 
μου μ3 αύτούς, και τούς αισθάνομαι σάν 
τήν ίδια της τήν ψυχή πού λαχταρά νά 
σφιχταγκαλιάσ3 ή δική μου. 

Τ ί άνάμνησίν ! ! "Οταν τήν άλλη μέρα 
ξαναπέρασε νά μέ ιδή, βρήκε μονάχα τά 
ποδαράκια τών μενεξέδων της στο ποτήρι. 

Μέ ρυπησε . . . 
— ΜαδηΟήκαν' τής είπα μέ παράπονο 

ένώ τά μάτια μου ετοιμάσθηκαν νά δα-
κρύσουν. 

Κρατήθηκα. Δέν ήθελα νά μαντέψη, 
τήν πράξι μου. 

Μούριξε ένα βλέμα τρυφερό, μά βαθύ 
και εξεταστικό πού τρόμαξα μήπα)ς κατά-
λαβε τήν ομολογία μου. Φρόντισε μόνη 
της νά μέ βγάλη άπ1 τή δύσκολη θέση αλ-
λάζοντας συζήτησι. 

Τί καλή, τί εύγενικειά ψυχή Θέ μου!!^ 

* * 

3 Ε δ ώ τελείωσε ή έξομολόγησις τού φ ί -
λου μου. 

"Εμεινα γιά πολύ ώρα -μέ τό στόμ3 α-
νοιχτό.. . Τ ό μυαλό μου ζαλισμένο άπ3 ό-
σα είχα διαβάσει δέν μέ βοηθούσε νά τα-
κτοποιήσο) τις σκέψεις μου. Μιά λύπη 
αισθανόμουνα. "Ηθελα νά διάβαζα ακό-
μα κι3 άλλα και λυπόμουνα τώρα ειλικρι-
νά γιατί ή άξαφνη έπίσκεψί μου, τον έ-
κανε νά διακόψη τό γράψιμο. 

"Ωστε αυτό ήταν; κι3 είχε τή δύναμη 
ν3 άλλάξη πραγματικά όπο)ς και μό-
νος του τό γράφει στήν αρχή τό ρυθμό 
τής ζωής του ; 

Και βέβαια .. 
Μιά από τις τρεις μεγαλύτερες δυνά-

μεις πού σέρνουν τήν ανθρωπότητα είχε 
προσβάλει αθεράπευτα τή ψυχή του. 

Στο μελαγχολικό χαρακτήρα του μι<* 
άπογοήτευσις από τον πρώτο του έροιτα 
θάμοιαζε μέ γκρίζο βαρύ σύννεφο που 
θάρχόταν γιά νά πυκνώση τις ομίχλες 
τής απαισιοδοξίας· του. 

Ό ρόλος μου έπρεπε νά είναι συμβου-
λευτικός όπο)σδήποτε σ3 αυτή τήν περί-
πτο)σι. 

'Έκλεισα τό "Ημερολόγιο, πήρα τόκα-
πέλλο μου, και βγήκα στον κήπο. 

'Ακουμπισμένος στον κορμό μιάς ψΐ'" 
λής Φοινικιάς έκύτταζα αφηρημένα 
λουλούδια του. 

"Οταν μέ είδε. έτρεξε κοντά μου. 
ΚαΟήσαμε σ3 έναν πάγκο κι' αρχίσαμε 

τήν πιο σοβαρή συζήτησι πούχαμε κάνει 
στή ζωή μας. 

Τι ε ίπαμε; Πολλά ! . . 
" Υ σ ΐ ε ρ α από δυο ώρες σηκώθηκα να 

φύγω. Μέ συνώδευσε ώς τήν πόρτα μοί'" 
σφίξε το χέρι, και μου ψιθύρισε μέ %α ' 
μόγελο. 

— *Έρως άνίκατε μάχαν ! . . 
Χαριστήκαμε . 
Γ ι ά πρώτη φορά ύστερ' από τόσον 
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111 
— "Επεριποιη&ήκατε ενα γέρω, Για-

τρέ. Μά δεν είδατε πώς ήταν /ιίσα κι" ε-
να αρρωστο μωρό ; 

Ξανακατεβαίνοντας τό μονοπάτι ΰπο 
βάλλω τό έρώτημα αυτό οτόν ούντροψό 
μου, 6 όποιος τρέχει εμπρός με βήμα 
βιαστικό, αμίλητος και οάν νά φοβόταν 
Μ,ήπως, ακριβώς, τον κάμω αύτη την έ-
ρώτησι. 

— "Ενα παιδί άρρωστο ;. . . α, ναι, τό 
μωρό μά δε μου μίλησαν γι' αυτό. 

— 'Έτσι, ε ; Λοιπόν θέλετε την γνώμην 
μου έπ3 αϋτοΰ, γιατρέ; 9Εγώ αν ήιιονν 
νιη ϋέοι σας ΰά ξανανέβαινα εκεΐ πάνω, 

τό έζήταζα και συνιστοΰσα στον 
πατέρα νό τό περιποιείται καλλίτερα, άλ· 
λοιώς ... 

' Υπό τό κράτος όλονεν αύξανον-
*ης άγανακτήσεως επρόφερα αυτά τά 
Λόγια ζωηρά, σχεδόν άπότομα ; καμμία 
άπάντησις. 

•— "Ας ξανανέβωμε, γιιτρέ. Δεν είδατε 
λοιπόν ; ξεροκόμματα και μπάτσοι σ' ενα 
μωρό εξ μηνών / Είνε άποτρόπαιον ! Θά 
πεΰάνγ] Δεν εχομε τό δικαίωμα ία άνε-
Χ&οϊ>ιιε ενα τέτοιο πραγιια, 

3Εξακολσνϋεϊ να περπατή καϊ νά σιωπά 
μέ πείσμα. Ιου βάζω τό χέρι μου στον 
ώμο. 

-— Γιατρέ, κάνετε τον κουφό γιά νά με 
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Οο ιόν άκουγα φεύγοντας νά σιγοτρα-
γουδά κάποιο παληό, αγαπημένο του τρα-
γούδι,. 

! σκάσετε ;.... Και ή επαγγελματική συνεί 
| δησίς σας ;... "Οταν %νας οποίος δήποτε 
ι κακοποιεί ενα βρέφος και ένας γιατρός 
| τό διαπιστώνει. . 

'Αποφασίζει νά μουρμουρίση ΰυμω-
I μένα : 
| — Δέν διεπίστωσα τίποτε. Σεις μου τό 
! λέτε αυτό... 

— Πώς; "Αν σας λέω εγώ κά\ι τέτοιο 
εχετε την ϋποχρέωσι νά με πιστέψετε' 
Δεν εχω κανένα συμφέρον άλλωστε. Κάν-
τε μου τη χάρι νά ξανανέβωμε 9κει πά 
νω Θά τό διαπιστώσετε έξ ιδίας σας αν-
τιλήψεως. 

Αύτη τη φορά τόν βαστούσα από τό 
μπράτσο και προσπαθούσα νά τόν σταμα-
τήσω, άλλά Ελευθερώθηκε από τό χέρι 
μου με μιά σπρωξιά. 'Η εκνευρισμένη 
κακή εκφρασις τής φυσιογνωμίας του μου 
Ι: καν ε εντύπωοι : 

— Ακουστέ με, φίλε μου, σας παρα-
καλέσαμε νά είσθε διακριτικός. Μη λη-
σμονείτε τή ούστασί μας αυτή : είνε πολύ 
σοβαρά. 

*Εδίστασα μια στιγμή, νά του πώ η νά 
μην του πώ την περιπέτειά μου ; Μέ 
προκαλούσε ομως με την έρώτησί του και 
του είπα ; 

— Ό Γιατρός με πήρε σήμερα μαζί 
του στην Κιόβα ντ' "Αζινο. Ίήν ξέρετε; 
Περίεργο μέρος και οϊ κάτοικοι τον ακό-
μα πιο περίεργοι ! 

^Ανατρίχιασε. "Η απατήθηκα η ανατρί-
χιασε 3Εν τούτοις με αρκετή φυσικότητα. 

— "Α, ναι / "Εχουν κάποιον άρρωστοt 

νομίζω ; 

— Ίόν παππού... Δηλαδή υποθέτει πώς 
δ άρρωστος θά είνε παππούς, υ μαναδι-
κός γέρως τής οικογενείας. 

— Ναι ... 21 λέτε γιά την τοποθεσία ; 
Αυστηρά, ε ; 

Κοροϊδεύω την τοποθεσία. 
— Μ μ ! θαυμάσιο τοπεΐον, τό θαύμα-

σα ανεβαίνοντας, μά σας ομολογώ δτι 
στο γυρισμό... Συγχίσθηκα πολύ με ενα 
έπεισόδιο, πού πρέπει νά σας τό αναφέ-
ρω .. Καλό ι9ά είνε νά δέσετε υπό κά-
ποια ν έπιτήρηοι αυτούς τονς Σκάλια. 

Και τον περιέγραψα τά χάλια του μω-
ρού. 

*Εγνρίσαμε στο Προννέλλι καϊ χωρι-
στήκαμε με ενα «γειά σου» θυμωμένοι, 
ολη ή ενχαρίοτησις τής εκδρομής είχε πά-
ει περίπατο 

Κλείστηκα οτό γραφείο μου και κατά 
τό βράδυ ξαναβρέθηκα στο συνηθισμένο 
μας μαγέρικο. Σιό τραπέζι ό ειρηνοδίκης 
Ίζουντ\τοέλλι φαινόταν διαχυτικώτερος α-
πό <ίλλες φορές. 

— Ωμορφος καιρός, δεν είν* αλήθεια, 
εισπράκτορα ; Κατά που πήγατε σήμερα 
τό απόγευμα ; 

(Σννέχεια εί<; τός προύεχές) 

πορφύρας ώς τό έξωκκλήσι του καταπρά-1 μουντές νά παρακολουθώ σι τάς εκάστοτε 
σινου λοφίσκου πού ήταν γεμάυο από ι διαλέξεις, έκδρομάς και λοιπάς δημοσίας 

••Κ * 

ολ 
Η οίνοιξι που πλημυρίζει τΙς καρδιές 

νω'ν Μ-έ χαρά και σκορπά παντού την αί-
Ο,οδοξΐα και τό γελοίο είχε ντύσει τ ή φυ-

μέ την καλλίτερη της φορεσιά. 
Πρασινάδες παντού στην εξοχή, κελαϊ-

γ ι α μ α τ α πουλ ιών , κα ι λουλούδια λου-
λούδια . . . 
3 Ο φίλος μου ήταν ευτυχισμένος. « Ό 
Απρίλης μέ τόν "Ερωτα χορεύουν και 

Υελούν». 0 1 μέρες του περνούσαν γρήγο-
^ δπου εφΟασ5 εν Άπριλιάτικο μαγεμέ-
ν °δε ιληνό . 

Ο ήλιος έγερνε στ ή Δύση του στέλ-
ν°ντας τ ! ς ανταύγειες τής βασιλικιάς του 

κοσμο. 
Γυναίκες στά καλλίτερά τους ντυμένες 

μ9 ανθοδέσμες στά χέρια, γελασπ>ί, και 
χιχρούμενοι άνδρες. 

ΣιγοψυΟιρίσματα και συγκρατημένα γε-
λοία συνόδευαν μιά ψαλμωδία γλυκέ ι ά. 

Ρίζια, κουφέττα, ροδοπέταλλα^ χτυπού-
σαν δυο ώμορφα κεφαλάκιοι ζαλισμέν'άπ5 

τήν ευτυχία, και στεφανωμένα, μέ του 
γάμου τά στέφανα. 

ΧΑΡ. Ε. ΚΡΙΘΑΡΗΣ · 

ΦΙΛΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΣ ίϊΛΛΟΙΙ ΚΥθΗFIQI 
Α Μ Λ Ω Σ Ι Σ 

Ε π ε ι δ ή πολλοί συμπολίται παραπο-
νούνται κατά καιρούς ότι, καίτοι έπιΟυ-

έμφανίσεις τού Συλλόγου, στερούνται ό-
μως τής ευχαριστήσεως ταύτης μή είδο-
ποιούμενοι σχετικώς, δ η λ ο ύ μ ε ν ότι 
τούτο συμβαίνει προφανώς λόγο) ελλείψε-
ως τών ακριβών αυτών διευθύνσεων. 

Λ Γ δ και παρακαλούμεν πάντας τους 
έν Α θ ή ν α ι ; και ΓΙειραιεΐ ΚυΟηρίους, 
τους επιθυμούντα; να λαμβάνουν του λοι-
πού τάς σχεπκάς τού Συλλόγου προσκλή-
σεις και ειδοποιήσεις όπως αποστείλουν 
ει ; τά γρα»ρεΐα τού Συλλόγου (Εύτυχίδου 
47 , Αθήνας) τάς ακριβείς αυτών διευ-
θύνσεις. 

Ό Π^όκδ(»ος 
Κύάγγ. Χαντιώτπς 

Ό Γεν. Γραμματεύς 
Λιιιι. Ι1ατ£ίκΐος 
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Η ΧΩΡΑ Ο 

ΓΗΣ ΔΙΚΗΓΟΡΟΥ κ. ΕΛΕΝΗΣ Γ. ΚΑΡΥΔΗ 

Τό Κ Α Σ Τ Ρ Ο . — Μπορείς νά τό ϊδής 
θαυμάσια κι3 από τό Μπελβεντέρι κι3 

από τό Καψάλι, μα κάλλιο' χω νά τό 
ιδής από μέσα από τ ' ανοιχτά. 

Σαν θ ά τό δής ετσι, τότε θ ά καταλά-
βω ς κάτι από την ι|> υ χ ο λ ο γ ί α τ ώ ν 
Κ ά σ τ ρ ω ν και ί)ά νοιώσης κομματά-
κι — ω, μακροσκοπικά βέβαια ! — τά αι-
σθήματα του σαρακινού πειρατή, πού 
κάθε τόσο ξεμύτιζε μέ της γαλέρες του 
και παρατασσόταν πίσω από τ ' Αυγό εις 
τάξιν αρίστης ναυμαχητικής και δός του 
κανόνια, και δός του μπουλλότα, και 
δός του τρομπόνια και καμμένη πίσσα 
και καμμένο λάδι και κλαγγή και αντά-
ρα και συμφυρμός κόλασε ω ς καΐ· αίμα-
αΐμα-αίμα. Θέ μου, ξεμύστευε! που ή 
άπαισία θολούρα του στη θάλασσα έκα-
νε μέρες νά ξεβάψη... 

Και δλ' αυτά γιατί, στο Θεό σου ; 
Γιά νά εκπόρθ ηση ενα νησάκι τόσο 

δά, πού τά βουνά του ό δίκαιος Θεός 
τάκανε «φρύδια» και τον πλούτο του 
τον περιώρισε σε μιά χούφτα έληά και 
μιά μαγερίά φάβα. 

Ή τ α ν πέρασμα, δέ σου λέα>, ήταν 
κλειδί της Βενετίας αυτό τό χούφταλο 
γης τό χαμένο στην εσχατιά του Ιον ί -
ου, μά πάλι ό πειρατής, πουλί διαρκώς 
τρεχαπετάμενο, τί τώθελε και τόσο τό 
κλειδί, αφού ή ζωή του ήταν ή αέναος 
κίνησις ; 

Δεν ήταν λοιπόν αυτό, μόνε ό πειρα-
τής ξανοίγοντας τόν σκούρο όγκο τού 
Κάστρου τής Χώρας από τ ' ανοιχτά αι-
σθανόταν ασφαλώς κάτι τόσο παράξενο 
κι ' αιφνίδιο, ώστε, κει πού θάρηγες, νά 
πούμε τής πειρατικές γαλέρες, κατάχρυ-
σες μέσα στην αίγλη ενός φθινοπωριά-
τικου δειλινού, ν ' άρμενίζουνε καμαρω-
τές και περήφανες κατά τά βουνά τής 
Κρήτης, έξαφνα τής έβλεπες ν' αλλά-
ζουνε κατεύθυνσι και νά μπουρδάρουνε 
κατά τό Νησί. 

'Έτσι ΐ)ά γινόταν ασφαλώς γιατί. 
Γιατί αυτός ό σκούρος όγκος τού Κά-

στρου, καθώς όρθιόνεται επιβλητικός 

νά φυλάη ενα τοπουλάκι τόσο δά, είνε 
μ ι ά π ρ ό κ λ η σ ι ς , μιά αγέρωχη μά 
και ιταμή πρόκλησις, πού μπήγεται σαν 
φοβερό καρφί στό μάτι και κάνει τήν 
ψυχή ν' αναταράζεται από εκπληξι κι ' 
από οργή. 

«Μπρέ, μάτια μου, Θ ε ρ ι ό , γιά νά 
φυλάξη ενα κουνούπι.... 

Ή αρχιτεκτονική τού θ ε ρ ι ο ύ εινε ή 
συνηθισμένη, επιμελημένη και γερή δου-
λειά τών βενετσιάνικων κάστρο,>ν. 

'Εκείνο δμως πού έχει τό εξαιρετικό 
ε ι ν' ή θέσις του και τό δλο τοπεΐον πού 
τό πλαισιώνει: στά πόδια του, πειθήνια, 
θαυμαστική, ή πεταλούδα του Καψα-
λί ου κ Γ ό φυσικός πρόμαχο» ν του : τό 
ξερονήσι τού Αυγού, εμπρός του δσο 
φθάνει ή θωριά του στό πέλαγος και 
μέσα στη θαλπο.)ρή τής προστασίας του 
ή Χώρα. 

Εινε αφάνταστο, αλήθεια, πόσο θαυ-
μασμός έχει συνεργήσει ή φύσις στην δη-
μιουργία τού γίγαντος αυτού. 

Πρώτ ' απ' δλα τού χάρισε ενα βά-
θρον από φρύδι ατόφιο, τόσο γκρίζο, 
τόσο απότομο, σχεδόν λειο-λιμαρισμένο 
μέ μιά φόρμα, πού ούτε παραγγελιά νά 
ήτονε. 

Σκέψου λοιπόν μιά γλώσσα φρυδιού 
πανύψηλη (πες εκατό μέτρα) νά κατε-
βαίνη ομιλητή, κατακόρυφη μέσα στή 
θάλασσα και νά σφηνώνει μέ θεό πνευ-
στή αύθάδεια τόν σταχτοπράσινο όγκο 
της στην ανίσχυρη λύσσα τού κύματος. 

Τώρα φαντάσου πάνα) στόν όγκο του 
φρυδιού έναν άλλον όγκο, πού τόν έφια-
ξαν αυτόν χέρια άνθρώπονν : 

Πέτρα στή σκούρα πέτρα, μέ.αύστη-
ρήν ευρυθμία και ύπέροχον υπολογισμό, 
προβάλλει τό κύριον σώμα τού Κάστρου, 
ενα σώμα τόσο καλοφιαγμένο, τόσο δυ-
νατό, πού τώρα ακόμα ή ρυτίδες και ή 
ενδοξες ούλες του, δίνουν τήν έντυπο)σι 
επιπόλαιων γρατζουνιών, πού όχι μόνο 
ό σορόκος και ή άρμη και τά καταπλη-
κτικά μπουλόνια, μά και οί αιώνες τό 
σεβάστηκαν και θ ά τό σεβαστούν. 

και απρόσιτος, σωστός γίγας μ ' εντολή I Και, δά ας κάλουνε κι' άλλοιώς, πού 

αύτόυνού καρφί δεν τού καίγεται κι ' άν 
τά χρόνια κι' ή καταιγίδες διαδέχονται 
τό ενα τ ' άλλο — αυτό εινε τόσο απτό-
ητο, τόσο σοβαρό, τόσο δοκιμασμένο 
θαρρώ και θά πάη μαζί μέ τό φρύδι: 
άν πάη τό φρύδι, ποτέ.... 

Τό γέρικο θεριό ! μά ξέρω και γοΥ; 
ποτέ. σου δέ θ ά καταλάβαινες τήν ηλι-
κία του άν δεν στην ελεγε τό ίδιο (στό 
1503 γεννήθηκε) γιατί εινε από τά δη-
μιουργήματα εκείνα πού δσο γερνούν 
τ ό σ ο ξ α ν α ν ε ώ ν ο υ ν ε. 

Μά άν ή λεβέντικη κορμοστασιά του 
σέ ξεγελά, δμως τά σεβάσμια χρόνια του 
σ' τά μαρτυράει ή σαρακοφαγωμένη 
δαντέλλα τών έπάλςεοΥν του : τό ποοδο^ 

' ι ν 

τικό ξεδόντιασμα τού γέρου κολοσσού.... 
Θέ μου, ξεμύστευε, τί εινε νά ξανοί-

γης τήν αδρή πρόκλησι τού Κάστρου 
τής Χίυρας από μέσα από τό πέλαγος 
μιαν ώρα αυγουστιάτικου δειλινού μέ 
φόντο τό γιαγκίνι ενός Τσιριγώτικου 
ηλιοβασιλέματος ! 

Ε Λ Ε Ν Η Γ· Κ Α Ρ Υ Δ Η 
Δικηγόρος.' 

Τ Σ Ι Π Γ Ο 
Μακονάϋε μιά γαλαζωτή στεριά 

γαλαζώτό τό φόντο, θάλασσα, ονοάνια 

θαμπή με συννεφιά και με ϋαλασσομάνιβ 

μαγεία με την κάθε ξαστεριά. 

Σιγά, σάν βγήκες, ξένε. Ιίατας δαρμένη γή 

α π' τών αιώνων τήν καταραμένη μττορΚ 

πατας μιά, ξένε, κουρσεμένη χώρα 

στό βήμα, ξένε, η Κνϋέρεια σ' οδηγεί-

Κι" δσο ϋά σε ξενίζουν οί ξεροί της βράχ01 

σεβάσόν τόν ιδρώτα που τήν βρέχει, 

τόν κόπο, και τόν κόσμο που τόν ε χει 

γιατί παράπονο από σένα Οάχη. 

Ό ξένος είσαι. Στάπαλβά, κουρσάρος, 

ή ήσουν μισευτης, γιά κείνη ήσουν Κ(ί0()^' 

ΠΑΥΛΟΣ Λ· 
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£ Ε Ι Ι Ϊ Τ Ο Λ Α Ι Π Ρ Ο Π Η Ν Δ Ι Ε Υ β Υ Η Ι Ι Ν 
Φίλε κ. Διευθυντά, 

Τό κομματικόν πάθος άπό τό ό-
ποιον δυστυχώς υποφέρει ό κ. Μ. 
Μπενίτης, τον παρεκίνησε νά γρά-
ψη μίαν έπιστολήν, ή όποια, ώς 
γνωρίζετε, προσπαθεί νά θίξη και 
έμέ, μαζί μέ δλους τους Ποταμίτας 
και ώς έκ τούτου αναγκάζομαι, παρά 
τάς άσχολίας μου, νά άπαντήσω εϊς 
τινα σημεία της έν λόγφ έπιστολής. 

Ό ώς άνω κύριος γράφει προς 
τον ίατρόν κ. Κατσούλην, έπισυνά-
πτων μίαν μούντζαν, μέ την έντο-
λήν νά την χαράξη επί του βάθρου 
της προτομής του στρατηγού Κορω-
ναίου ώς παράσημον και βραβεΐον 
διά τους Ποταμίτας και δια την 
συμπερίφοράν των κατά τάς τελευ-
ταίας έκλογάς, παραπονούμενος δτι 
έγιουχαΐσθη υπ' αυτών. Είς την αυ-
τήν έπιστολήν γράφει δτι ένεπνεύ-
σθη νά άνεγείρη μνημειον προς τον 
Στρατηγόν, έκπληρών φόρον ευ-
γνωμοσύνης προς αυτόν, διότι ίδρυ-
σε τό Έλληνικόν Σχολείον, ου υπήρ-
ξε μαθητής. 

Συνεχίζων μέ κατακρίνει διότι έ-
γώ, τότε Δήμαρχος, κατά την κατα-
σκευήν του μνημείου, έγραψα είς 
τό βάθρον «τη ενεργείς κ.λ.π.» και 
οτι έξεμεταλλεύθην την περίστασιν 
Ηαί έφερα τον έπικατάρατον Βενι-
ζέλον κ.λ.π., προχωρών δέ παριστά 
τον Ποταμόν ώς «σφυκοφωλέαν». 

Είς άλλην του έπιστολήν προς 
την Κυθηραϊκήν> προσπαι^εί νά 
άπολογηθή, δια τό περιεχόμενον 
τή£ πρώτης τοιαύτης προς τον κ. 
Κατσούλην, όμολογών δτι την έγρα-
ψε κατόπιν εκρήξεως '!! της άγανα-
κτήσεώς του, άπρεπώς έκδηλωθεί-

Δια την μούντζαν πού άποστέλ-
λει ώς βραβεΐον προς τους Ποταμί-
τας, νά έχη υπ' όψιν του δτι τους 
€^ναι άπαράδεκτον και του έπιστρέ-
Φεται (χάριν της άξιοπρεπείας του 
ΤΊτις τον τιμφ καθ' δ άπρεπης, ώς 
°μολογεϊ) υπό ένός έκάστου έξ αύ-
τών και ύφ' δλων όμού. Είναι όν-
τως άξιολύπητος δια τό κατάντημά 
του, φθάσας είς τό σημεΐον, δίκην 
Κακομαθημένου παιδιού, νά μουν-
τζώνη μακρόθεν ταχυδρομικώς «ενε-

της άφοβίας του», ένα χωρίο ολό-
κληρο, άποκαλών τούτο σφυκοφω-
λεαν, τό χωριό εκείνο, είς τό σχο-
λείον τού όποιου έμαθε τά γράμμα-
Ja , συνιστών νά γραφή μούντζα στο 
Ραθρον της προτομής έκείνου, ό 
Ό7τοΙος ίδρυσε τό σχολείον είς δ ού-
T°S έδιδάχθη, έξαπολύων τέλος τάς 
^Ρήξεις τής άγανακτήσεώς του, έ-

όπου έχει τάς παιδικάς του άνα-
^ ή σ ε ι ς . 

Δια τό γιουχάισμα τό όποιον τό-
σον τον έπίκρανε (έκ τών ύστερων 
άποδεικνύεται πόσον του έχρειάζε-
το) και τό όποιον συνετέλεσεν ώστε 
νά γίνη έκρηξις... τής άγανακτήσε-
ώς του, έδει νά εϊχεν υπ' όψει του 
δτι κατά τάς έκλογάς, άτυχώς, εί-
ναι σύνηθες είς έκλογικήν περιφέ-
ρειαν, ιδίως δπου έπικρατεί τό άλ-
φα κόμμα, νά γίνεται είς βάρος του 
μή έπικρατούντος. "Εχομεν παρα-
δείγματα πολιτικών άρχηγών άμφο-
τέρων τών παρατάξεων, γιουχαϊ-
σθέντων είς τους προεκλογικούς 
των λόγους κατά τάς τελευταίας 
έκλογάς. 

Έ π ί τη εύκαιρία τής ύβρεολογίας 
του και τής έκρήξεως... τής άγανα-
κτήσεώς του, ό έν λόγω μουντζο-
γράφος γράφει είς τήν έπιστολήν 
του, δτι «προπετώς έχάραξε τό τή 
ένεργείςι κ.λ.π.» έννοών δτι έπί του 
βάθρου τής προτομής τού στρατη-
γού Κορωναίου κακώς άνέγραψα δ-
τι τό έργον «έγένετο φροντίδι δη-
μάρχου Μ. Μεγαλοοικονόμου, ή μέν 
προτομή δαπάναις τών έν Σμύρνη 
Κυθηρίων, τό δέ βάθρον δαπάναις 
του Μηνά Μπενίτη». Αναφέρεται 
δηλαδή είς ύπόθεσιν προ 22 ετών, 
δτε είχον τήν τιμήν νά είμαι Δή-
μαρχος Ποταμίων και όπότε ό κ. 
Μπενίτης εύρίσκετο είς "Αμερικήν. 
Ε κ ε ί τού έγραψα νά φροντίση νά 
κάμη έράνους προς συλλογήν πο-
σού έκ όραχ. 1500 χάριν τού βά-
θρου τού μακαρίτου Στρατηγού με-
ταξύ δλων τών Κυθηρίων τιμής έ-
νεκεν προς τον άείμνηστον έκλε-
κτόν Πατριώτην. Έπροτίμησα δέ 
νά γράψω προς αύτόν, διότι πριν ή 
άναχωρήση δι' Άμερικήν, έφάνη 
σύμφωνος προς τήν γνώμην μου. 
Ε π ε ι δ ή δέν ήδυνήθη νά συλλέξη 
τό ποσόν τούτο, μοί τό άπέστειλεν 
έξ ιδίων του, έφ' φ τον ηύχαρίστη-
σα διά τών πλέον τιμητικών ψηφι-
σμάτων τού τότε δημοτικού συμ-
βουλίου, ων έκ τών ύστερων άπε-
δείχθη μη άξιος. Μέ τάς 1500 δραχ-
μάς του έγένετο τό βάθρον, τούτο 
δέ και άναγράφεται έπ' αύτού. 'Α-
φού είχον κατορθώσει νά πάρω και 
τήν προτομήν τού Στρατηγού (έγέ-
νετο τό 1866, άμα τή έπιστροφή του 
άπό τήν τότε Κρητικήν έπανάστα-
σιν δαπάναις τών έν Σμύρνη Κ τ η -
ρίων,δωρηθείσα δ εις αύτόν) άπό τήν 
συγγενικήν του οίκογένειαν Σ. Τσά-
κωνα, έφρόντισα τήν άνέγερσιν τού 
μνημείου. Δι' έπιστολής μου έγένε-
το κάτοχος τών περί τήν άποπερά-
τωσιν τού έργου, πλην έμεινε δυση-
ρεστημένος άπό τότε διά τά γράμ-
ματα της έπιγραφής καΐ ιδίως διά 
τάς λέξεις «τη ένεργείφ» και δτι οί 
Κυθήριοι Σμύρνης δέν είχον καμμί-
αν θέσιν είς τό άγαλμα διότι τό έ-

καμαν προ 75 έτών, διότι έμείωναν, 
ώς διετείνετο, τό ύψος τής δωρεάς 
του, τήν οποίαν ένόμιζεν ίσην προς 
τήν τού "Αβέρωφ, ίδρύσαντος τό 
Στάδιον. Φαίνεται δέ ή έπιγραφή 
αύτη διά τό κενόδοξον μυαλό του 
είχε καταστή διαρκής έφιάλτης, δέν 
είχε δέ τον άνδρισμόν έπί όλόκλη-
ρον 20ετίαν νά έλθη νά μέ συναν-
τήση είς Ποταμόν διά νά μού δείξη, 
ώς μέ ήπείλησε, πώς ήννόει τήν 
μείωσιν τής μεγάλης έκ 1500 δραχ-
μών δωρεάς του, τήν οποίαν έγώ 
δέν ήννόουν. Τώρα μόλις μέ τήν 
άγανάκτησίν του, τής όποιας ή έ-
κρηξις έφθασεν είς βάθος 22 ένιαυ-
τών, κατορθώνει νά έπανέλθη έπί 
τού θέματος, ύβρίζων ολόκληρο χω-
ριό. 

Τά TCioi έιιπνεί'^εών του διά τήν άνέ-
γερσιν τον μνιιμείοι?, είναι τοις πάσι 
προφανές, ότι μόνον άποκυήματα τής 
φαντασίας -τον δύνανται νά θεωρηθούν. 
"Ολος ό Κύθηρα ϊκός λαός γνωρίζει 
φροντίδι τίνος έγένετο τό έργον και ίι 
άποκάλνι['ΐς της προτομής νπό τον τότε 
πρωθνπονργοιτ ι:. Βενιζέλου δεχθέντος 
την πρόσκλησίν μον, καθ' ην έπο·-η ν 
έμελέτα την πραγματοποίησιν τών ονεί-
ρων της Φυλής, δ^ι δέ ^άριν τών πα-
ραγόντων, ους υπαινίσσεται, αλλά ϊνα 
τιμήοΊι τον παλαίμα^ον της Κρήτης ά-
γωνκίτήν, τιμών τό άνεγερθέν μνημειον 
τον. "Ας έχη ΰπ' όι|τει τον ό κ. ΛΙπενϊ-
το, ότι τά έξοδα γενικώς της άνεγέριίε-
ο>ς και άποκαλνι^εως είναι πολλαπλά-
σια τών liiOO δρανμών του, «ίυλλεγέντα 
προθνμως μεταξν τών ΙννΟηρίων, άν δέ 
ύπελείποντο 1;>00 δρανμαί, δέν ίιτο δύ-
σκολο ν νά εΰρεθοΰν. "Οπου και άν 
έζίιτουν τήν συνδρομίιν, ουδείς θά μου 
ήρνειτο διά τοιούτον έργον, όπως δέν 
μου ήρνήθιι ουδείς, κατά τό μακρόν 
διάστημα της δημαρνικής μου θητείας 
τήν συνδρομήν του, προκειμένου περί 
έργου κοινού ένδιαφέροντος. 

Έ ν πάιίη περιπτώσει μέ τό νά έπιΟυ-
μιι τό νάραγμα τής μοϋντζας έπί του 
βάθρου* δέν είναι ίκανός ό κ. Λίπενϊτο 
νά μειώση τήν δόξα ν του ήρωος στρα-
τηγοί , ουτε νά ¿νοχλήύιι τήν μνήμην 
του, ο ντε τέλος νά πικράνιι τήν μεγά· 
Ουμον (fi^hv τοιί δοξασμένου άλησμο-
νήτου ΙίυΟηρίου, προς ου τό μνημειον 
ή Νήσος άπασα μετά τιις καλλιτέρας 
άναμνήσεως τρέφει τόν όείίαιίμόν και δι' 
«ν αισθάνεται πάντοτε ΰπερηφάνειαν δι-
ότι υπήρξε ν έπίλεκτον τέκνον της. 

Μ. 1. ΜΚΓΑΛΟΟΙΚΟΝΟΜΟ! 
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(Σννέ^εια ¿κ του προηγουμένου) 

Ρ έ λ ι α (κρύβοντας τά μάτια της)\—"Ο-
χι, δεν της μοιάζουνε... σώπα και μην το 
ξαναπής τό ψέμμα. 

' Α ν δ ρ έ α ς . — ΙΙώς μου σπαράζεις την 
καρδιά... ανίδεο κορίτσι δεν νοιώθεις τη 
δΰναμι πού έχεις μέσα στη ν # ψυχή σου... 
ίδια ήτανε και ή καϋμένη ή μητέρα μου... 
σαν Παναγία... ένα ώμορφο και δειλό 
λουλουδάκι πού άνθησε άνάμεσα στά χέ-
ρια των κακών, και αυτοί τό κομμάτια-
σαν σαν νά θέλανε έτσι από μίαν άγνω-
στη τρέλλα νά προσβάλλουνε τή φύσι. πού 
την έπλασε ο)ραία... πήρε μια σκοτεινή 
νύχτα ό πατέρας μου τό μαχαίρι και την 
έσφαξε... γιά νά τήν γλυτα'>ση. 

Ρ έ λ ι α . — Μόνο γι ' αυτό; μόνο γιά νά 
τήν γλυτώση; 

Α ν δ ρ έ α ς . — Τι έφταιγε αυτή αν ήτα-
νε τόσο ωραία;. . . Κι1 εγώ παιδί έρημο 
στά ξένα, ξαναγυρίζοντας π ίσιο στο ώ-
μορφο χωριό μας... βρήκα μπροστά μου 
σαν βουνό τήν ϊδια κακία... τ ή μεγάλη 
κι9 ασυγκράτητη κακία, κανένα μάτι δέν 
μ" έκυτταξε μέ πόνο... κανένα χέρι δέν ά-

• πλώΟηκε φιλόστοργα νά [ιού χαΐδέψη λί-
γο τό πονεμένο μου κεφάλι, και μοιάζω 
σαν τό πληγωμένο πουλί πού μές τό χέρ-
σο τόπο δέν βρίσκει ένα θάμνο πράσινο 
νά κρύψη τό πληγωμένο του κουφάρι, και 
κοιμάμαι μές τις ανήλιαγες σπηλιές σαν 
ξωτικό... κι' απάνω σέ κόκκαλα και σε 
κρανία πεθαμμένων — κι' όλοι με λένε 
φάντασμα και αίμα μιάς νεράιδας. 

Ρ έ λ ι α . — Δέν είσαι; Δέν.είσαι; 
' Α ν δ ρ έ α ς . — Καθετί κυρά μου πού εί-

ναι παράξενο,, πού εΐναι διαλεχτό, πού 
δέν μπορούνε νά τό νοούσουν ε οι άν-
θρωποι. . . 

Ρ έ λ ι α . — Πώς σέ νοιώθω, πώς σέ 
ν ο ι ώ ι) ων λ -μαδάνε μου τή χάρι νά φύγης 
τώ^α. · ι · 

' Α ν δ ρ έ α ς . — Μέ φοβάσαι; 
Ρ έ λ ι α . — "Οχι, όχι. Έ γ ώ δέ σέ φοβά-

μαι πειά 
' Α ν δ ρ έ α ς . — Μά φοβάσαι τους χωρι-

κοί»; και σύ κυρά μου... άφησε με λίγο' 
μιά στιγμή κοντά σου" μή μέ διώχνεις' 
τόσο γρήγορα .. νοιώθω νά μου φεύγη 
κάτι πού ώς τώρα μούκεγε τά στήθεια..,. 
(γονατίζοντας) άφησέ με, καλή μου, ν 'α -
ναπνεύσω κοντά- σου τον αληθινό αέρα 

της ζο)ης. . γιατί μονο κοντά σου νοιω-
θ ω τήν ανάσα. 

Ρ έ λ ι α . — Δέν κάνει... αύριο ί)ά παν-
τρευτώ. 

'Ανδρέας (με πόνο). Τόσο γρήγο-
ρα ; αλήθεια; τί κρΐμα... μά δέν 9ά μέ 
διώχνεις εσύ* θά μέ κυττάζης γελαστή ό-
ταν μέ βλέπεις ; θά νοιοίθης κάποιο πόνο 
γιά τή ζωή μου που τήν κυνηγάει αλύπη-
τα ή Μοίρα; 

Ρ έ λ ι α . — Ναί. ναί. 
' Α ν δ ρ έ α ς . — Όρκίσου το κυρά μου. 
Ρ έ λ ι α . — Ναί, ναί. 
' Α ν δ ρ έ α ς . — Και 'γώ θά σου φέρω 

γιά δώρο τό σπαλέττο τής Νεράιδας 
Ρ έ λ ι α (σπαρακτικά).— "Οχι, όχι, μην 

τό φέρης... δέν τό θέλω. . . δέν τό θέλω. 
'Ανδρέας (μετά σιγην που φαίνεται 

πώς δακρύζει).— Μόνο Ισύ νοιώθω ότι 
μου δίνεις τ ή δύναμι νά τό κλέψο) από 
κει μέσα... μονάχα εσύ μπορούσες νά στο-
λιστής μέ αυτό, γιατί εσύ μονάχα μοιά-
ζεις τής μητέρας. 

Ρ έ λ ι α (σπαρακτικώτερα και με δυνατή 
κραυγή).— Έ γ ώ ; "Οχι, όχι. Έ γ ώ . 

' Α ν δ ρ έ α ς . — Σέ τρομάζω ίσως; θέλεις 
νά μή μέ ξαναϊδής πειά... θέλεις νά φύ-
γω γιά πάντα .. θάφύγω. . , τί μέ μέλλει... 
έτσι μέ διώχνει ό κόσμος. . Μιά φορά ζή 
κανείς, κυρά μου, και μια φορά πεθαί-
νει... μιά φορά ανθίζει τό λουλούδι. . γιά 
νά γείνη σπόρος κι' έπειτα άλλες ζωές... 
άπειρες ζωές... Νά φύγω; . . . (ή Ρέλια αω-
παινει μ> αγωνία). Μ ή θλίβεσαι, μικρή 
μου,., θά. φύγω.., είναι τόσο κακοί οί 
άνθρωποι του χωριού μιας... μά πάντα 
θά σου χρωστώ χό δώρο... γιατί μόνο σέ 
σένανε ταιριάζει. . θ ' ανέβω τή νύχτα ά-
πάνω στο βουνό πού θριαμβευτικά ύψά)-
νε;ται τό θείο'μοναστήρι 

Φ ω ν ή γυναικός (άπ* εξω).— Ρέλια, 
Ρέλια. 

' Α ν δ ρ έ α ς . — Σαν κάποια νά φώναξε. 
Ρ έ λ ι α . — Ναί εμένα .. τάχουσα .. και 

τώρα; 
' Α ν δ ρ έ α ς . — Κ ι ' όμως δέν πρέπει νά 

μέ βοή εδώ μέσα. . μά δεν προφτάνω και 
νά φύγω. 

Ρ έ λ ι α (πον βλέπει τον 9Ανδρέα νά προ-
χαΐρΐ"] °τήν πόρτα). "Οχι, πού πάς, όχι. 
(Τρέχει και τον σταματά). Φύγε από άλλο 
μέρος. ; 

'Ανδρέας (που κυττάζει χωρίς νά βλέ-
π,]] εξωΰεν).— "Αν είχα τις δυνατές φτε-
ρούγες τών γερανών και τών γλάρων ·· 
(Συνεργόμένος) Μά από πού νά φύγω ; 
(βλέπει τη σκάλα) "Λ! 

Ρ έ λ ι α (οτέκει μπροστά του απλώνοντας 
τά χέρια) — "Οχι, ούτ' από 'κει.. . είναι 
απάνω ή νονά μου.. "Αχ ! Παναγιά μου.. 
νά, κρύψου έκει (του δείχνει τό σοφα να 
κρυφτή' άπό κάτω άκούβται πάλι ή φω\ή): 

Φ ω ν ή . — (££ο)ϋεν) Ρέλια, Ρέλια. 
Ρ έ λ ι α (βγαίνοντας στην πόρτα /¿' άγα>-

νία).— Μά Θεέ μου, ποιος φωνάζει έτσι; 
Φ ω τ ε ι ν ή (απ3 εξω).— Έ γ ώ , παιδάκι 

μου, έγώ.. . είσαι μοναχή σου ; 
Ρ έ λ ι α . — Ναί... (ενώ ανοίγει) ή νόνα 

μου καθαρίζει τά κτένια στο άνώϊ... (στον 
Ανδρέα) κρύψου εσύ. 

Σ Κ Η Ν Η VIII 

Οί άνω — Κ α Φ ω τ ε ι ν ή 

Φ ω τ ε ι ν ή (μπαίνει πονηρά, σαν νά μν-
ρίζεται την ϋπαρζι ξένου).—- Είσαι αλί)" 
θεια μοναχή σου, Ρέλια μου ; 

Ρ έ λ ι α . — Τό βλέπεις, δά... είμαι μονα* 
χή μου 

Φ ω τ ε ι ν ή . — Δέν μπήκε κανένας στο 
σπήτι σας ακόμα σήμερα τό προίΐ ; 

Ρ έ λ ι α . — Γ ι α τ ί ; 
Φ ω τ ε ι ν ή . — Είναι πρωτομηνιά' τό ξέ-

χασες; γιά τό ποδαρικό... ξέρεις δέν ή" 
θελα νά ήμουνα έγώ ή πρώτη πού θ«" 
μπαίνε στο σπήτι σας. 

Ρ έ λ ι α (σαν νά συνέρχεται).—"Α... ναι 
ήρθε ό Στέλιος. 

Φ ω τ ε ι ν ή . — Μονάχα; 
Ρ έ λ ι α — Τι θά πή αυτό; ένας δεν 

φτάνει; 
Φ ω τ ε ι ν ή . — Και παραφτάνει μ ¿λί-

στα... μά... και πήγανε Οι άνδρες σας 
Χώρα ; 

Ρ έ λ ι α . — Ναί. 
Φωτεινή . Έ , τήν ώοα πού φι»Υ(Γ 

νε... ή λιγη ωρα υστέρα... έτσι το 
δηλαδή .. δέν ί)έλω νά χάνω κουσελι()· 
γιατί ί)ά τώχα βάρο: στην ψυχή 
άκουσε με, Ρέλια, παιδί μου .. σού μιλ(*ε1 

μιά παλαιΐκιά γυναίκα. 
Ρ έ λ ι α . Τι θέλεις νά πής, κυρά (1)(,)' 

τεινή ; 
(Συνέπεια εΙ<; το 
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Η Ν Η Σ Ο Σ Κ Υ Θ Η Ρ Α 
(ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΑΝΑΣΚΟΠΗΣΙΣ ΑΥΤΗΣ) 

Τ ά Κύθηρα, ή ώς άρχαιότερον ελε-
γε ίο ή Κύθηρα, εκλήθη ούτω; από Κυ-
θήρου, υιού του Φοίνικος. Ούτος έλθω ν 
ΐκ της Φοινίκης μετά πολλών ομοφύλων 
του Φοινίκων, κατοίκησε πρώτος εν τή 
νήσο), όνομάσας αυτήν Κύθηρα, εκ του 
ονόματος αυτού. Είναι νήσος επί της Λα-
κωνικής θαλάσσης κειμένη νοτιοδυτικώς 
του Μ αλέα ακρωτηρίου, περίφημος τό 
πάλαι δια τήν ενταύθα λατρείαν τής θεάς 
'Αφροδίτης Ουρανίας, την οποίαν άρ-
χαιόθεν έσΰστησαν οί Φοίνικες, και τής 
οποίας ύπήρχεν ό μεγαλοπρεπής ναός εις 
τήν αυτόθι πρωτευουσαν τής νήσου Κΰ-
θηραν. Ή νήσος αΰτη είχε κατά τήν αρ-
χαιότητα δυο (2) λιμένας, τών οποίων ό 
•αξιολογοπερος ώνομάζετο Σκανδεία, εις 
τον οποίον ένηργείτο και τό έπίσημον 
Ιμπόριον υπό διαφόρων αρχαίων λαών 
τής Αιγύπτου και της Ασίας . Κατ9 αρχάς 
άνήκεν ή νήσος τών Κυθήρων εις τους 
"Αργείους, ύστερον κατέκτησεν αυτήν ό 
στρατηγός τών "Αθηναίων Νικίας και τε-
λευταΐον ΰπέπεσεν εις τήν έξουσίαν τών 
Λακεδαιμονίων, οϊτινες ειχον έπ9 αυτής 
μίαν φρουράν και έπεμπον ετησίως ενα 
άρχοντα δια νά κυβέρνα αυτήν. Ό αρ-
χαίος ιστορικός Θουκυδίδης λέγει ο η επί 
τής νήσου ταύτης απέβη πρώτον ή 'Α-
φροδίτη, δτε εξήλθε τής θαλάσσης, δι3 ο 
και Κυ θέρε ι α έπεκαλεΐ,το. "Εναντι της νή-
σου Κρήτης ύπήρχεν ό Φοινικους κόλπος, 
έχοντα τον λιμένα Λελψίνιον ή Σκανδεί-
«ν, επί του οποίου εκείτο τό πάλαι ή εμ-
πορική πόλις «Σκάνδεια», ήτις ήτο έπί-
νειον τής πόλεως Κυθήρων, παρά τήν ο-
ποίαν ύπήρχεν ακρόπολις και έν αύτη με-
γαλοπρεπής ναός αφιερωμένος τή θε# 
Αφροδίτη Ουρανία. Τό άγαλμα αυτής 

έφαίνετο καθωπλισμένον, το ι αύτη ν έπι-
Υραφήν έχον : 

«Τάν χείρα ποτέ φέροντα δει τάν 
τύχαν έπικαλείν». 

Ί Ι πόλις Σκάνδεια απείχε τών Κυθή-
ρων ή τής Κυθήρας πόλεως στάδια δέκα 

ώστε έν τή ύψηλοτέρα θέσει ούσα 
αύτη άνωθεν του Φοινικούντος κόλπου, 
^περέκειτο τής Σκανδείας. Μετά καιρόν 
^έ οί έμπορικώτατοι Φοίνικες, οί πρώτοι 
άποικοι τής νήσου, άνακαλύψαντες έν τοις 
^αραλίοις τής πρωτευούσης αυτών Τύρου 
(εις τήν Μικράν 9Ασίαν) τήν κογχύλην 
π ο θφυραν εκ τής όποιας έξήγον τήν τότε 
^αλύτιμον πορφυράν βαφήν και προνοή-
Π«ντες οτι ήθελον σπουδαίως κερδίσει εάν 

εις άλλα μέρη ήθελον εύρεΤ, ήλθον 
τά. παράλια τής νήσου Κυθήρων' εύ-

Οόντες δέ τάς καλλιτέρας παντός άλλου 
Μέρους πορφύρας, ωνόμασαν αύτην «ΓΙορ-

φυρούσαν», ώς 6 Στέφανος 6 Βυζάντιος! 
λέγει: «έκαλειτο ΙΙορφυρούσα διά τό κάλ-' 
λος τό παρά πορφυρών». 

Άκρωτήριον αυτής άναφέρουσιν οι άρ-1 
χαΤοι το ΙΙλατάνες τό κείμενον προς Β . , 
«πέναντι τής Έλαφονήσου όνομαζόμενον 
νυν υπό τών Ευρωπαίων γεωγράφων ά-
κρωτήριον Σπαθί . Έ π ί τούτου φκοδο-
μήθη υπό τής Μεγάλης Βρετανίας κατά 
τό 1886 ό Φάρος έχων υψος από τή ; βά-
σεως μέχρι του άνεμοδέκτου ει; τήν κο· 
ρυφήν πόδας άγγλικον»ς 62, από δέ τής 
επιφανείας τής θαλάσσης 363 αγγλικούς 
πόδας. Δίδει φώς λευκόν περιστροφικόν, 
όρατόν εις άπόστασιν 24 θαλασσίων μιλ-
λίων ανά πάν ήμισυ λεπτό ν τής ώρας φαι-
νόμενον λαμπρότερον. Ί Ι νήσος αΰτη 
μετά τών λοιπών εξ (6) Ζακύνθου, Κε-
φαλληνίας, Αευκάδος, ' Ιθάκης, Παξών 
και Κέρκυρας, άπετέλουν τό Ίόνιον Κι>ά-
τος, διατελέσασαι υπό τήν προστασίαν τ ή ; 
Μεγάλης Βρεττανίας επί 47 έτη, παρα-
χίορηθεισαι αυτή διά τής έν ΙΙαρισίοις 
τή 24η 'Οκτωβρίου 1815 ύπογραφείσης 
συνθήκης υπό τών πληρεξουσίων τής Αυ-
στρίας, ΙΊρωσσίας και Ρωσσίας. Κατά 
τήν 25ην 'Απριλίου του 1862 έτους ένω-
θεισαι μετά τής ίίητρός cΕλλάδος, άποτε-
λούσι νυν μέρος του Ελληνικού Κράτους. 
Διοικητικώς ύπήγετο εις τον νομόν Ά ρ -
γολιδοκορινθίας, νυν δέ υπάγεται, εις τον 
νομόν 3Αττικοβοιωτίας. Πρωτευουσαν έ-
χει τήν πόλιν Κύθηρα, άπέχουσαν τής 
θαλάσσης 4 στάδια. Οί Κυθήριοι είναι 
φιλόπονοι και φιλοπρόοδοι. Ό δέ Η ρ ά -
κλειτος ό Πόντιος αναφέρει: 

«Κυθήριοι δψω τυρφ χρώνται και 
σύκοις φέρει γάρ ή νήσος πολλά και 
μέλι και οίνον, φυλάργυροι δ' είσί 
και φιλόπονοι». 

Ή εξωτερική άποψις τής νήσου φαί-
νεται τραχυτάτη, ιδίως δέ κατά τά νοτιά 
νατολικά και νοτιοδυτικά παράλια αυτής. 
Ούχ9 ήττον ομως εις τό έσωτερικόν ύπάρ-
χουσι και μικραί τίνες πεδιάδες, πολλά 
κατάφυτα και τερπνά μέρη, άφθονα πη-
γαία ύδατα, έν οις και τινα σιδηρούχα 
ιαματικά μεταλλικά ύδατα, συντελούντα 
σπουδαίως εις τήν θεραπείαν μερικών πα-
θήσεων του ανθρωπίνου οργανισμού. Έ κ 
τών σπουδαιοτέρών δέ σιδηρούχων ιαμα-
τικών μεταλλικών άφθονων υδάτων, εί-
ναι ή τής σιδηρούχου πηγής τών «Μαγ 
ν ά ν ω ν » ή Λουτρού τής κώμης Ιναραβά, 
και εις τήν οποίαν συορέουσι κατ' έτος 
ου μόνον έκ τών κατοίκων τή ; νήσου 
αλλά και έξ άλλων μερών τής Ελλάδος 
προς χρήσιν αυτών. 

"Ενεκεν τής φιλοπονίας τών κατοίκων 

Υπό ΠΑΝΟΥ Α. ΔΙΑΚΟΠΟΥΛΟΥ 

ή νήσος είναι καλώς καλλιεργημένη, πα-
ράγουσα λάμπρους και ευώδεις μελιρρύ-
τους οίνους και άριστον μέλι, διαφόρους 
οπώρας, εύγευστον έλαιον, τυρόν, αμύ-
γδαλα και δημητριακούς καρπούς. ΙΙρός 
Ν. τής νήσου Κυθήρων υπάρχει νησίδιον 
άκατοίκητητον, τό πάλαι ΙΙλάτανος κα-
λούμενον, νυν δέ Πρασονήσι. "Ετι προς 
Νότον τοντου ευρίσκεται ή μικρά νήσος 
Αίγίλη ή τά Αϊγυλα τό πάλαι, νυν δέ 
Αντικύθηρα Γ)00 έχουσα κατοίκους. 

ΕΙς τήν νήσον Κύθηρα έγεννήθη και 
ό αρχαίος φιλόσοφος ό Φιλόξενος καλού-
μενος, ό σάτυρος ποιητής. Ούτος ήτο εις 
τών επισήμων αρχαίων Ελλήνων ποιη-
τών έκ τής νήσου Κυθήρων, σύγχρονος 
Διονύσου του πρεσβυτέρου, τυράννου τής 
πόλεως Συρακουσών (Σικε?άας| εις τού 
οποίου τήν Αυλή ν έζησε χρονον τινά 
και συνέγραψε τραγωδίας και διθυραμβι-
κά ποιήματα, τού οποίου σώζονται καί 
τινα έπιγράμματα έν τοις Βρουγκίου Ά -
ναλέκτοις τόμος 11ος σελ. 58 . Κατά δέ 
ΙΙλούταρχον ό ποιητής Φιλόξενος κατεδι-
κάσθη υπό τού τυράννου Διονυσίου καί 
έρρίφθη μετ' άλλων καταδίκων εις τά έν 
Συρακούσαις λατομεία, διότι έτόλμησε νά 
σατυρίση τον τύραννον εί; εν αυτού ποίη-
μα «Κύκλωψ» έπιγραφόμενον. 

ΠΑΝΟΣ ΔΗΜ. ΔΙΑΚΟΠΟΥΛΟΣ 
Δημοδιδάσκαλος 

Κ Ι Ν Η ΐ Ι Σ T D T ϋ Λ Η Β Υ Σ Η Ο Υ Τ Κ Σ Η Η Σ Ο Υ Μ Α Σ 
Γ ά y ο ι 

Ό κ. Ιωάννης Λογοθέτης καί ή Δις 
Μαριγούλα Κατσούλη έτέλεσαν εις Κα-
τσουλιάνικα τους γάμους των. 

— Ό κ. Δημ. Πρωτοψάλτης και ή Δις 
Ποθητή ΙΙρινέα, έτέλεσαν έν Μητάτοις 
τους γάμους των. 

— Ό κ. Θεόδ. Σουρής καί ή Δις Κα-
νέλα Βενάρδου έτέλεσαν τούς γάμους των 
έν 'Αγί$ 'Αναστασία. 

t Π Ο Λ Υ Χ Ρ Ο Ν Η Σ Ν . Κ Α Ψ Α Ν Η Σ 
ΠΑΘΟΛΟΓΟΣ 

Ο Δ Ο Σ Π Ρ Α Ξ Ι Τ Ε Λ Ο Υ Σ Ά 97 
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Κύριε Καψάνη, 

ΑΙ διαβεβαιώσεις σας για τήν ειλι-
κρινή και άμερόληπτη κριτική σας έ-
πί των διηγημάτων μου, μ ' ε'παναν 
νά δώσω ιδιαιτέρα προσοχή στά γρα-
φόμενά σας. 

Τό γράμμα σας μακροσκελέστατο 
με τις άντιλήψεις σας, σαφέστατα δια-
τυπωμένες, μ' έκανε νά πιστεύσω 
πώς διάβαζα άρθρο πεπειραμένου κρι-
τικού.... όχι όμως αύστηροϋ, —παρά 
τάς διαβεβαιώσεις σας — που μου 
προυξένησε χωριστή χαρά. 

Σας ευχαριστώ θερμόταια για τϊς 
τόσο κολακευτικές έκφράσεις με τίς ό: 

ποίες συνοδεύετε τήν κριτική σας. 
"Ολοι άναγνωρίζουν πώς τό περιο-

δίκόν σας άποτελεΐ τήν πλέον ευχάρι-
στη πνευματική τροφή για τους Κυ-
θηρίους. 

'Επίσης κανείς δεν μπορεί ν1 άμφι-
σβηιήση όιι κατέχει τα σκήπτρα του 
Έπαρχιακοϋ τύπου, τόσο είς έμφάνι-
οιν όσον και είς περιεχόμενον, γεγονός 
τό όποιον, παρέχει τό δικαίωμα είς 
τους άναγνώσιας και συνεργάτας του, 
νά νπερηφανευόμεθα διά τή\· ϋπαρξίν 
του, φρονχίζοντες, — έκ καθήκοντος 
πλέον ώς καλοί πατριώται άγαπώντες 
ειλικρινά τό νησί μας διά τά συμφέ-
ροντα καϊ διά τήν άνάδειξιν τοϋ ό-
ποιου έργάζεται — δπως ή διάδοσίς 
του καϊ ή κυκλοφορία του γίνεται δ-
σον τό δυνατόν περισσότερον εύρυ-
τέρα. 

Θά έπιθνμούσαμε κ, Καψάνη με 
ρικούς άπό τους έκλεχτούς πράγματι 
συνεργάτας σας νά τους βλέπαμε συ-
χνότερα είς «ιό διανοητικόν έντιυκτή-
QLCV τών Κυθηρίων» δπως προαφυέ 
στατα ώνόμασε κάποτε είς άρθρον τον 
τό περιοδικόν σας, ό Γυμνασιάρχης 
κ. Στάθης. 

Ει; μάτην περιμέναμε καϊ τό έφε-
τεινό Πάσχα τή δεσποινίδα Πατρι 
κίου νά ρίξη, καϊ.... δεύτερη «ματιά 
στό Γολγοθά». Παρουσιάστηκε στο φι-
λολογικό στερέωμα σαν διάττων ά 
στήρ,μας θάμπωσε πραγματικά μέ τήν 
έκτυφλωτική λάμψι του, κι' έξαφανί-
στηκ έπΐ ένα χρόνο τώρα, Αφήνοντας 
ένα κενό άρκετά αισθητό γιά τους ά 
ναγνώστας τοϋ «Κυθηραϊκοϋ Κήρυ-
κοςι*. 

Ή γνωστή καϊ συμπαθεστάτη έξ 
'Αλεξανδρείας δεσποινίς, άραιά καϊ 
ηοϋ ύπό τό ψευδώνυμον «"Αστρο τής 
ξενητειάς», άφήνει άπό τι) λίρα της 
μελαγχολικές νότες, — άνάμεσα σ* ά 
τμούς έλαφρά φωτισμένους σάν θάμ 
ηη άσύλληπτα σάν όνειρα πάναγνα 
κι' άόριστα — γιά νά μβταχειριστοϋμβ· 
ϊίς Αγαπημένες της έκφράσεις —, πού 

ή μελαγχολική φαντασία t?/c φτερου-
γίζοντας στους αιθέρας, δημιουργεί 
με κάθε τι αγνό και ώραΐο. 

Έχει είδικότι,τα στά πεζοτράγουδα, 
καϊ θάηρεπε νά γράφη τακτικώτερα. 

Ό άγαπητός χιομουρίστας Σίφου-
νας φαίνεται πώς εξήντλησε τ άπερί-
γραπτα θέματά του με τους άπεριγρά 
πτους άνθρώπους του, καϊ ίσως άσχο-
λεΐται τώρα, με τήν άνεύρεσιν νέων 
τύπων. 

"Αν ήθελε νά συνέχιση τήν περί-
γραφήν τών άπεριγράπτων του, θά 
τον συνιστούσα τά βόρεια μέρη της 
νήσου, είς τά όποια θά εύρισκε αφθο-
νον λείαν άπό ουνωνύμους και σω 
οίας τών έπιφανεστέρων φυσιογνω-
μιών της Ελλάδος και της Ευρώπης, 
.. ..ζώντων τε καϊ κεκοιμημένων! Τό ά-
σχημο εϊνε πού δέν όμιλοϋν τήνγλώσ-
σαν τοϋ Σίφουνα — αυτή εϊνε καθα 
ρή Χωραΐτικη διάλεκτος — κι' έτσι 
θά εϊνε όλιγώτερον κωμικοί' πάντως 
δμως, τό κωμ.κό στοιχειό θά μπο-
ρέση νά τό βρή κάπου άλλον, τό ε-
φευρετικώτατο μυαλό τοϋ συνεργά-
του σας. % 

Ίήν έξακολουθητική σιωπή τοϋ κ. 
Γυμνασιάρχου όμολογώ πώς κι' έγώ 
τήν βρίσκω άνεξήγητη. 

θά έπρεπε — έφ ' όσον τό περιοδι-
κόν μας εϊνε καϊ φιλολογικόν — νά 
προσφερη δι' αύτοϋ είς τό Κνθηραϊ 
κόν κοινόν κάτι περισσότερον ένδια-
φέρον και τοπικώς καϊ φιλολογικώς, 
κάτι περισσότερον όρτιον καϊ πλήρες 
άπό τά συνήθως δημοσιευόμενα. Ό 
κ. Γυμνασιάρχης κατ' έξοχήν δραστή-
ριος κι' ένθουσιό δης τόν όποιον εύ 
γνωμονοϋμεν όλοι οί παλαιοί μάθη-
ταί του διότι προσεπάθησε δι' όλων 
τών μέσων πού διέθετε καϊ ιδιαιτέ-
ρως διά τοϋ θαυμασίου συστήματος 
διδασκαλίας του νά μας μεταδώση ό-
λες τϊς έγχυκλοπαιδικές γνώσεις του, 
δέν φανταζόμεθα ότι έκ προθέσεως 
μάς στερεί της συνεργασίας του, οϋτ« 
πιστεύομεν ότι έμειώθη τό ένδιαφέ-
ρον τον γιά τό νησί μας άπό τής άπό-
ψεως τών ειδικοτήτων τον, Ιστορι-
κής, Φιλολογικής, 'Αρχαιολογικής. 

Είς τό άρθρον τον «Σιωπής άπολο-
γία» πού έδημοσιεύσατε πρό μηνών 
μας έδιδε υποσχέσεις μελλοντικής τα-
κτικής συνεργασίας καϊ ώς έκ τούτον, 
δέν έχουμε τό θάρρος οϋιε νά σκε· 
φθώμεν κάν ότι εϊνε δυνατόν νά μή 
τηρήση τήν ύπόσχεσίν του αυτήν τήν 
όποίαν έ'δωσεν δημοσία. 

Ή σιωπή πού τηρεί καϊ πάλιν με-
τά τό..,. «Σιωπής Απολογία» όμολο-
γουμένως μας έκπλήσσει. 

Αυτά πρός τό παρόν. 

ΛΓ έκτίμηαι καϊ Αγάπη 
Χ. Ε. ΚΡΙΘΑΡΗΣ 

- v M Z ñ P ñ E A A ñ > 

Μέσα σέ δλα τά νησιά 
μικρά και τά μεγάλα. 

Τά Κύθηρα ξεχωριστά 
λάμπουνε μέσα στ ' ά λ λ α . 

Γιατί τους έδωσ' ό θ ε ό ς 
τόσες ωραίες χάρες. 

Που δέν υπάρχουν 'σάν αυτές 
μέσα στον κόσμον άλλες . 

Είναι είς δλα ζηλευτά 
τό χάρμα τών Χαρμάτων. 

Έ κ ε ΐ Σειρήνες ψάλουνε 
τό άσμα τών άσμάτων. 

Έ κ ε ΐ είναι υπέροχος 
δλη ή θεία κτίσις 

Και έχει προτερήματα 
έξαίρετα ή φύσις. 

Έ κ ε ΐ είναι διάφοροι 
και της ζωής οί δροι. 

Είναι και τά γαϊδούρια μας 
διάσημοι τενόροι. 

Κι' δταν τ ' άκους, τόν έρωτα 
τραγουδιστά νά κάνουν. 

Νομίζεις πώς ευρίσκεσαι 
στη «Σκάλα» τοΰ Μιλάνου. 

Έ κ ε ΐ και τ ' άφωνα λαλούν 
και ή δλη πλάσις ψάλλει. 

Και τραγουδεΐ και εξυμνεί 
της φύσεως τά κάλλη. 

Έ κ ε ΐ τελούνται θαύματα 
άπίστευτα, μεγάλα. 

Έ κ ε ΐ κι' οί άφωνοι ιχθείς 
αηδόνια είναι λάλα . 

Κι' δταν χορεύουν κοπελιές 
κι' ώμορφα παλληκάρια. 

λαλούν μαζύ μέ τά πουλιά 
και του γιαλού τά ψάρια. 

Που σου σαλεύει τό μυαλό 
και που σέ πιάνει τρέλλα. 

"Οταν άκοΟς νά κελαϊδη 
τήν άφωνη Σαρδέλλα" 

Κελάϊδα, Σαρδελλούλα μου, 
θαλασσινό κανάρι. 

Μέσ' του Τσιρίγου τά νερά 
έσύ 'σαι τό καμάρι. 

Κι' δποιος δέν θέλει νά γροικα 
τ ' αυτιά του νά βουλώση. 

Κι' άς πάψη τήν κουτσομπολιά 
ν τή γ λ ώ σ σ α νά δαγκώση. 

Γιατί στήν κουταμάρα του 
κανένας δέν προσέχει. 

Και μόνον κλούβια κεφαλή 
μου φαίνεται πώς εχει. 

Π. Ν. Γ Λ Υ Τ Σ Ο Σ 


